
MANUAL DE INSTALACIÓN
Y FUNCIONAMIENTO

FXSQ15A2VEB
FXSQ20A2VEB
FXSQ25A2VEB
FXSQ32A2VEB
FXSQ40A2VEB
FXSQ50A2VEB
FXSQ63A2VEB
FXSQ80A2VEB
FXSQ100A2VEB
FXSQ125A2VEB

Equipos de aire acondicionado 



≥300

1

5

0~
75

≤
62

5
A

≤300 mm 1~1.5 m
2

3

1

4

≥  
10

0 
m

m

1

 0
~6

25
 m

m

1

1 2

4 53

6a

7c

6b 6c

8 9

10 11

2
1

3

5
4

5

2

1

1
2

2
3

680

1 3 42
680

200<45

1 563 42
680

1 53 42

7

800
630

A B

21

4

3 4

6

3

5

6

4

2

1

1

1

2

1 3 52

125

460

16
0

(1
60

~3
00

)

37
5

1 32
460

7a

7b

4

4

A

A

125

5 4

7 6 2

3

≥3
00

1 2

3 4

5

6a 6b 6c

7a

7b

7c

8 9

10

11



D
ai

ki
n

 In
d

u
st

ri
es

 C
ze

ch
 R

ep
u

b
lic

 s
.r

.o
.

CE
 - 

DE
CL

AR
AT

IO
N-

O
F-

CO
NF

O
RM

IT
Y

CE
 - 

KO
NF

O
RM

IT
ÄT

SE
RK

LÄ
RU

NG
CE

 - 
DE

CL
AR

AT
IO

N-
DE

-C
O

NF
O

RM
IT

E
CE

 - 
CO

NF
O

RM
IT

EI
TS

VE
RK

LA
RI

NG

CE
 - 

DE
CL

AR
AC

IO
N-

DE
-C

O
NF

O
RM

ID
AD

CE
 - 

DI
CH

IA
RA

ZI
O

NE
-D

I-C
O

NF
O

RM
IT

A
CE

 - 
∆H

ΛΩ
ΣΗ

 ΣΥ
ΜΜ

ΟΡ
ΦΩ

ΣΗ
Σ

CE
 - 

DE
CL

AR
AÇ

ÃO
-D

E-
CO

NF
O

RM
ID

AD
E

CE
 - 
ЗА

ЯВ
ЛЕ

НИ
Е-
О-
СО

ОТ
ВЕ

ТС
ТВ

ИИ
CE

 - 
O

VE
RE

NS
ST

EM
M

EL
SE

SE
RK

LÆ
RI

NG
CE

 - 
FÖ

RS
ÄK

RA
N-

OM
-Ö

VE
RE

NS
TÄ

M
M

EL
SE

CE
 - 

ER
KL

Æ
RI

NG
 O

M
-S

AM
SV

AR
CE

 - 
IL

M
O

IT
US

-Y
HD

EN
M

UK
AI

SU
UD

ES
TA

CE
 - 

PR
O

HL
ÁŠ

EN
Í-O

-S
HO

DĚ

CE
 - 

IZ
JA

VA
-O

-U
SK

LA
ĐE

NO
ST

I
CE

 - 
M

EG
FE

LE
LŐ

SÉ
G

I-N
YI

LA
TK

O
ZA

T
CE

 - 
DE

KL
AR

AC
JA

-Z
G

O
DN

O
ŚC

I
CE

 - 
DE

CL
AR

AŢ
IE

-D
E-

CO
NF

O
RM

IT
AT

E

CE
 - 

IZ
JA

VA
 O

 S
KL

AD
NO

ST
I

CE
 - 

VA
ST

AV
US

DE
KL

AR
AT

SI
O

O
N

CE
 - 
ДЕ

КЛ
АР

АЦ
ИЯ

-З
А-
ϹЪ

ОТ
ВЕ

ТС
ТВ

ИЕ

CE
 - 

AT
IT

IK
TI

ES
-D

EK
LA

RA
CI

JA
CE

 - 
AT

BI
LS

TĪB
AS

-D
EK

LA
RĀ

CI
JA

CE
 - 

VY
HL

ÁS
EN

IE
-Z

HO
DY

CE
 - 

UY
G

UN
LU

K-
BE

YA
NI

01
are

 in
 co

nfo
rm

ity
 w

ith
 th

e f
oll

ow
ing

 st
an

da
rd(

s) 
or 

oth
er 

no
rm

ati
ve

 do
cu

me
nt(

s),
 pr

ov
ide

d t
ha

t th
es

e 
are

 us
ed

 in
 ac

co
rda

nc
e w

ith
 ou

r
ins

tru
cti

on
s:

02
de

r/d
en

 fo
lge

nd
en

 N
orm

(en
) o

de
r e

ine
m 

an
de

ren
 N

orm
do

ku
me

nt 
od

er 
-do

ku
me

nte
n e

nts
pri

ch
t/e

nts
pre

ch
en

, u
nte

r d
er 

Vo
rau

ss
etz

un
g,

da
ß s

ie 
ge

mä
ß u

ns
ere

n A
nw

eis
un

ge
n e

ing
es

etz
t w

erd
en

:
03

so
nt 

co
nfo

rm
es

 à 
la/

au
x n

orm
e(s

) o
u a

utr
e(s

) d
oc

um
en

t(s
) n

orm
ati

f(s
), p

ou
r a

uta
nt 

qu
'ils

 so
ien

t u
tilis

és
 co

nfo
rm

ém
en

t à
 no

s i
ns

tru
cti

on
s:

04
co

nfo
rm

 de
 vo

lge
nd

e n
orm

(en
) o

f é
én

 of
 m

ee
r a

nd
ere

 bi
nd

en
de

 do
cu

me
nte

n z
ijn

, o
p v

oo
rw

aa
rde

 da
t z

e w
ord

en
 ge

bru
ikt

 ov
ere

en
ko

ms
tig

on
ze

 in
str

uc
tie

s:
05

es
tán

 en
 co

nfo
rm

ida
d c

on
 la

(s)
 si

gu
ien

te(
s) 

no
rm

a(s
) u

 ot
ro(

s) 
do

cu
me

nto
(s)

 no
rm

ati
vo

(s)
, s

iem
pre

 qu
e s

ea
n u

tiliz
ad

os
 de

 ac
ue

rdo
 co

n
nu

es
tra

s i
ns

tru
cc

ion
es

:
06

so
no

 co
nfo

rm
i a

l(i)
 se

gu
en

te(
i) s

tan
da

rd(
s) 

o a
ltro

(i) 
do

cu
me

nto
(i) 

a c
ara

tte
re 

no
rm

ati
vo

, a
 pa

tto
 ch

e v
en

ga
no

 us
ati

 in
 co

nfo
rm

ità
 al

le
no

str
e i

str
uz

ion
i:

07
είν
αι 
σύ
μφ

ων
α μ

ε τ
ο(α

) α
κό
λο
υθ
ο(α

) π
ρό
τυπ

ο(α
) ή

 άλ
λο

 έγ
γρ
αφ

ο(α
) κ
αν
ον
ισμ

ών
, υ
πό

 τη
ν π

ρο
ϋπ

όθ
εσ
η ό

τι χ
ρη
σιμ

οπ
οιο

ύν
τα
ι σ
ύμ
φω

να
με

 τις
 οδ

ηγ
ίες

 μα
ς:

08
es

tão
 e

m 
co

nfo
rm

ida
de

 co
m 

a(s
) s

eg
uin

te(
s) 

no
rm

a(s
) o

u 
ou

tro
(s)

 d
oc

um
en

to(
s) 

no
rm

ati
vo

(s)
, d

es
de

 q
ue

 e
ste

s s
eja

m 
uti

liza
do

s d
e

ac
ord

o c
om

 as
 no

ss
as

 in
str

uç
õe

s:
09

со
от
ве
тст

ву
ют

 сл
ед
ую

щи
м 
ста

нд
ар
та
м 
ил
и 
др
уги

м 
но
рм

ат
ив
ны

м 
до
кум

ен
та
м,

 пр
и 
ус
ло
ви
и 
их

 и
сп
ол
ьз
ов
ан
ия

 со
гла

сн
о 
на
ши

м
ин
ст
ру
кц
ия
м:

10
ov

erh
old

er 
føl

ge
nd

e 
sta

nd
ard

(er
) e

lle
r a

nd
et/

an
dre

 re
tni

ng
sg

ive
nd

e 
do

ku
me

nt(
er)

, f
oru

ds
at 

at 
dis

se
 a

nv
en

de
s 

i h
en

ho
ld 

til 
vo

re
ins

tru
ks

er:
11

res
pe

kti
ve

 u
tru

stn
ing

 ä
r u

tfö
rd 

i ö
ve

ren
ss

täm
me

lse
 m

ed
 o

ch
 fö

lje
r f

ölj
an

de
 s

tan
da

rd(
er)

 e
lle

r a
nd

ra 
no

rm
giv

an
de

 d
ok

um
en

t, 
un

de
r

för
uts

ätt
nin

g a
tt a

nv
än

dn
ing

 sk
er 

i ö
ve

ren
ss

täm
me

lse
 m

ed
 vå

ra 
ins

tru
kti

on
er:

12
res

pe
kti

ve
 u

tst
yr 

er 
i o

ve
ren

ss
tem

me
lse

 m
ed

 fø
lge

nd
e 

sta
nd

ard
(er

) e
lle

r a
nd

re 
no

rm
giv

en
de

 d
ok

um
en

t(e
r), 

un
de

r f
oru

tss
etn

ing
 a

v a
t

dis
se

 br
uk

es
 i h

en
ho

ld 
til 

vå
re 

ins
tru

ks
er:

13
va

sta
av

at 
se

ura
av

ien
 s

tan
da

rdi
en

 ja
 m

uid
en

 o
hje

ell
ist

en
 d

ok
um

en
ttie

n 
va

ati
mu

ks
ia 

ed
ell

ytt
äe

n, 
ett

ä 
nii

tä 
kä

yte
tää

n 
oh

jei
de

mm
e

mu
ka

ise
sti

:
14

za
 př

ed
po

kla
du

, ž
e j

so
u v

yu
žív

án
y v

 so
ula

du
 s 

na
šim

i p
ok

yn
y, 

od
po

víd
ají

 ná
sle

du
jíc

ím
 no

rm
ám

 ne
bo

 no
rm

ati
vn

ím
 do

ku
me

ntů
m:

15
u s

kla
du

 sa
 sl

ije
de
ćim

 st
an

da
rdo

m(
im

a) 
ili d

rug
im

 no
rm

ati
vn

im
 do

ku
me

nto
m(

im
a),

 uz
 uv

jet
 da

 se
 on

i k
ori

ste
 u 

sk
lad

u s
 na

šim
 up

uta
ma

:

16
me

gfe
lel

ne
k a

z a
láb

bi 
sz

ab
vá

ny
(ok

)na
k v

ag
y e

gy
éb

 irá
ny

ad
ó d

ok
um

en
tum

(ok
)na

k, 
ha

 az
ok

at 
elő

írá
s s

ze
rin

t h
as

zn
álj

ák
:

17
sp

ełn
iaj
ą 

wy
mo

gi 
na

stę
pu

jąc
yc

h 
no

rm
 i 

inn
yc

h 
do

ku
me

ntó
w 

no
rm

ali
za

cy
jny

ch
, p

od
 w

aru
nk

iem
 ż

e 
uż

yw
an

e 
są

 z
go

dn
ie 

z 
na

sz
ym

i
ins

tru
kc

jam
i:

18
su

nt 
în 

co
nfo

rm
ita

te 
cu

 ur
mă

tor
ul 

(ur
mă

toa
rel

e) 
sta

nd
ard

(e)
 sa

u a
lt(e

) d
oc

um
en

t(e
) n

orm
ati

v(e
), c

u c
on

diţ
ia 

ca
 ac

es
tea

 să
 fie

 ut
iliz

ate
 în

co
nfo

rm
ita

te 
cu

 in
str

uc
ţiu

nil
e n

oa
str

e:
19

sk
lad

ni 
z n

as
led

nji
mi

 st
an

da
rdi

 in
 dr

ug
im

i n
orm

ati
vi,

 po
d p

og
oje

m,
 da

 se
 up

ora
blj

ajo
 v 

sk
lad

u z
 na

šim
i n

av
od

ili:
20

on
 va

sta
vu

se
s j

ärg
mi

s(t
)e 

sta
nd

ard
i(te

)ga
 võ

i te
ist

e n
orm

ati
ivs

ete
 do

ku
me

nti
de

ga
, k

ui 
ne

id 
ka

su
tat

ak
se

 va
sta

va
lt m

eie
 ju

he
nd

ite
le:

21
съ
от
ве
тст

ва
т 
на

 с
ле
дн
ит
е 

ст
ан
да
рт
и 

ил
и 

др
уги

 н
ор
ма

ти
вн
и 

до
кум

ен
ти

, п
ри

 у
сл
ов
ие

, ч
е 

се
 и

зп
ол
зв
ат

 с
ъг
ла
сн
о 

на
ши

те
ин
ст
ру
кц
ии

:
22

ati
tin

ka
 že

mi
au

 nu
rod

ytu
s s

tan
da

rtu
s i

r (a
rba

) k
itu

s n
orm

ini
us

 do
ku

me
ntu

s s
u s

ąly
ga

, k
ad

 yr
a n

au
do

jam
i p

ag
al 

mū
sų

 nu
rod

ym
us

:
23

tad
, ja

 lie
tot

i a
tbi

lst
oš

i ra
žo

tāj
a n

orā
dīj

um
iem

, a
tbi

lst
 se

ko
još

iem
 st

an
da

rtie
m 

un
 ci

tie
m 

no
rm

atī
vie

m 
do

ku
me

nti
em

:
24

sú
 v 

zh
od

e s
 na

sle
do

vn
ou

(ým
i) n

orm
ou

(am
i) a

leb
o i

ný
m(

i) n
orm

atí
vn

ym
(i) 

do
ku

me
nto

m(
am

i), 
za

 pr
ed

po
kla

du
, ž

e s
a p

ou
žív

ajú
 v 

sú
lad

e
sn

aš
im

 ná
vo

do
m:

25
ürü

nü
n, 

tal
im

atl
arı

mı
za

 gö
re 

ku
lla

nıl
ma

sı 
ko
şu

luy
la 

aş
ağ
ıda

ki 
sta

nd
art

lar
 ve

 no
rm

 be
lirt

en
 be

lge
ler

le 
uy

um
lud

ur:

01
Dir

ec
tiv

es
, a

s a
me

nd
ed

.
02

Dir
ek

tiv
en

, g
em

äß
 Än

de
run

g.
03

Dir
ec

tiv
es

, te
lle

s q
ue

 m
od

ifié
es

.
04

Ric
htl

ijn
en

, z
oa

ls 
ge

am
en

de
erd

.
05

Dir
ec

tiv
as

, s
eg

ún
 lo

 en
me

nd
ad

o.
06

Dir
ett

ive
, c

om
e d

a m
od

ific
a.

07
Οδ

ηγ
ιώ
ν, 
όπ

ως
 έχ

ου
ν τ
ρο
πο

πο
ιηθ

εί.
08

Dir
ec

tiv
as

, c
on

for
me

 al
ter

aç
ão

 em
.

09
Ди

ре
кти

в с
о в

се
ми

 по
пр
ав
ка
ми

.

10
Dir

ek
tiv

er,
 m

ed
 se

ne
re 

æn
dri

ng
er.

11
Dir

ek
tiv,

 m
ed

 fö
ret

ag
na

 än
dri

ng
ar.

12
Dir

ek
tiv

er,
 m

ed
 fo

ret
att

e e
nd

rin
ge

r.
13

Dir
ek

tiiv
ejä

, s
ella

isin
a k

uin
 ne

 ov
at 

mu
ute

ttu
ina

.
14

v p
lat

né
m 

zn
ěn

í.
15

Sm
jer

nic
e, 

ka
ko

 je
 iz

mi
jen

jen
o.

16
irá

ny
elv

(ek
) é

s m
ód

os
ítá

sa
ik 

ren
de

lke
zé

se
it.

17
z p

óź
nie

jsz
ym

i p
op

raw
ka

mi
.

18
Dir

ec
tiv

elo
r, c

u a
me

nd
am

en
tel

e r
es

pe
cti

ve
.

19
Dir

ek
tiv

e z
 vs

em
i s

pre
me

mb
am

i.
20

Dir
ek

tiiv
id 

ko
os

 m
uu

da
tus

teg
a.

21
Ди

ре
кти

ви
, с

 те
хн
ит
е и

зм
ен
ен
ия

.
22

Dir
ek

tyv
os

e s
u p

ap
ild

ym
ais

.
23

Dir
ek

tīv
ās

 un
 to

 pa
pil

din
āju

mo
s.

24
Sm

ern
ice

, v
 pl

atn
om

 zn
en

í.
25

De
ǧiş

tiri
lm

iş 
ha

lle
riy

le 
Yö

ne
tm

eli
kle

r.

01
fol

low
ing

 th
e p

rov
isio

ns
 of

:
02

ge
mä

ß d
en

 Vo
rsc

hri
fte

n d
er:

03
co

nfo
rm

ém
en

t a
ux

 st
ipu

lat
ion

s d
es

:
04

ov
ere

en
ko

ms
tig

 de
 be

pa
lin

ge
n v

an
:

05
sig

uie
nd

o l
as

 di
sp

os
icio

ne
s d

e:
06

se
co

nd
o l

e p
res

cri
zio

ni 
pe

r:
07

με
 τή

ρη
ση

 τω
ν δ

ιατ
άξ
εω

ν τ
ων

:
08

de
 ac

ord
o c

om
 o 

pre
vis

to 
em

:
09

в с
оо
тв
ет
ст
ви
и с

 по
ло
же

ни
ям

и:

10
un

de
r ia

gtt
ag

els
e a

f b
es

tem
me

lse
rne

 i:
11

en
lig

t v
illk

ore
n i

:
12

git
t i 

he
nh

old
 til

 be
ste

mm
els

en
e i

:
13

no
ud

att
ae

n m
ää

räy
ks

iä:
14

za
 do

drž
en

í u
sta

no
ve

ní 
pře

dp
isu

:
15

pre
ma

 od
red

ba
ma

:
16

kö
ve

ti a
(z)

:
17

zg
od

nie
 z 

po
sta

no
wie

nia
mi

 D
yre

kty
w:

18
în 

urm
a p

rev
ed

eri
lor

:

19
ob

 up
oš

tev
an

ju 
do

loč
b:

20
va

sta
va

lt n
õu

ete
le:

21
сл
ед
ва
йк
и к

ла
уз
ит
е н

а:
22

lai
ka

nti
s n

uo
sta

tų,
 pa

tei
kia

mų
:

23
iev

ēro
jot

 pr
as
ība

s, 
ka

s n
ote

ikt
as

:
24

od
rži

av
ajú

c u
sta

no
ve

nia
:

25
bu

nu
n k

oş
ull

arı
na

 uy
gu

n o
lar

ak
:

01
No

te
 *

as
 se

t o
ut 

in 
<A

> a
nd

 ju
dg

ed
 po

siti
ve

ly b
y <

B>
 

ac
co

rdi
ng

 to
 th

e C
er

tif
ica

te
<C

>.
02

Hi
nw

eis
 *

wie
 in

 <A
> a

ufg
efü

hrt
 un

d v
on

 <B
> p

os
itiv

 be
urt

eilt
 

ge
mä

ß Z
er

tif
ika

t<
C>

.
03

Re
m

ar
qu

e *
tel

 qu
e d

éfi
ni 

da
ns

 <A
> e

t é
va

lué
 po

siti
ve

me
nt 

pa
r 

<B
> c

on
for

mé
me

nt 
au

 Ce
rti

fic
at

<C
>.

04
Be

m
er

k *
zo

als
 ve

rm
eld

 in
 <A

> e
n p

os
itie

f b
eo

ord
ee

ld 
do

or 
<B

> o
ve

ree
nk

om
stig

 Ce
rti

fic
aa

t<
C>

.
05

No
ta

 *
co

mo
 se

 es
tab

lec
e e

n <
A>

 y 
es

 va
lor

ad
o 

po
siti

va
me

nte
 po

r <
B>

 de
 ac

ue
rdo

 co
n e

l 
Ce

rti
fic

ad
o

<C
>.

06
No

ta 
*

de
line

ato
 ne

l <
A>

 e 
giu

dic
ato

 po
siti

va
me

nte
 

da
<B

> s
ec

on
do

 il C
er

tif
ica

to
<C

>.
07

Ση
με
ίω
ση

 *
όπ

ως
 κα

θο
ρίζ

ετα
ι σ
το 

<A
> κ

αι 
κρ
ίνε
ται

 θε
τικ
ά α

πό
 

το 
<B

> σ
ύμ
φω

να
 με

 το
 Πι

στ
οπ

οιη
τικ

ό<
C>

.
08

No
ta 

*
tal

 co
mo

 es
tab

ele
cid

o e
m 

<A
> e

 co
m 

o p
are

ce
r 

po
siti

vo
 de

 <B
> d

e a
co

rdo
 co

m 
o C

er
tif

ica
do

<C
>.

09
Пр

им
еч
ан
ие

 *
как

 ук
аза

но
 в 

<A
> и

 в 
со
отв

етс
тви

и 
сп

ол
ож

ите
ль
ны

м р
еш

ен
ие
м <

B>
 со

гла
сн
о 

Св
ид

ете
ль

ств
у<

C>
.

10
Be

m
æ

rk
 *

so
m 

an
før

t i 
<A

> o
g p

os
itiv

t v
urd

ere
t a

f <
B>

 
ih

en
ho

ld 
til C

er
tif

ika
t<

C>
.

11
In

fo
rm

at
io

n 
*

en
ligt

 <A
> o

ch
 go

dk
än

ts 
av

 <B
> e

nlig
t 

Ce
rti

fik
at

et
<C

>.
12

Me
rk

 *
so

m 
de

t fr
em

ko
mm

er 
i <

A>
 og

 gj
en

no
m 

po
siti

v 
be

dø
mm

els
e a

v <
B>

 ifø
lge

 Se
rti

fik
at

<C
>.

13
Hu

om
 *

jot
ka

 on
 es

ite
tty

 as
iak

irja
ssa

 <A
> j

a j
otk

a <
B>

 on
 

hy
vä

ksy
ny

t S
er

tif
ika

at
in

<C
> m

uk
ais

es
ti.

14
Po

zn
ám

ka
 *

jak
 by

lo 
uv

ed
en

o v
 <A

> a
 po

ziti
vn
ě z

jišt
ěn

o <
B>

 
vs

ou
lad

u s
os

vě
dč

en
ím

<C
>.

15
Na

po
m

en
a *

ka
ko

 je
 izl

ož
en

o u
 <A

> i
 po

ziti
vn

o o
cije

nje
no

 
od

str
an

e <
B>

 pr
em

a C
er

tif
ika

tu
<C

>.

16
Me

gj
eg

yz
és

 *
a(z

) <
A>

 al
ap

ján
, a

(z)
 <B

> i
ga

zo
lta

 a 
me

gfe
lelé

st,
 

a(z
) <

C>
ta

nú
sít

vá
ny

 sz
eri

nt.
17

Uw
ag

a *
zg

od
nie

 z 
do

ku
me

nta
cją

 <
A>

, p
oz

yty
wn

ą o
pin

ią 
<B

> i
 Św

iad
ec

tw
em

<C
>.

18
No

tă 
*

aş
a c

um
 es

te 
sta

bili
t în

 <A
> ş

i a
pre

cia
t p

oz
itiv

 
de

<B
> î

n c
on

for
mi

tat
e c

u C
er

tif
ica

tu
l<

C>
.

19
Op

om
ba

 *
ko

t je
 do

loč
en

o v
 <A

> i
n o

do
bre

no
 s 

str
an

i <
B>

 
vs

kla
du

 s
ce

rti
fik

at
om

<C
>.

20
Mä

rk
us

 *
na

gu
 on

 nä
ida

tud
 do

ku
me

nd
is <

A>
 ja

 he
ak

s 
kiid

etu
d <

B>
 jä

rgi
 va

sta
va

lt s
er

tif
ika

ad
ile

<C
>.

21
За
бе
ле
жк

а *
как

то 
е и

зл
ож

ен
о в

 <A
> и

 оц
ен
ен
о п

ол
ож

ите
лн
о 

от 
<B

> с
ъгл

ас
но

 Се
рт
иф

ик
ата

<C
>.

22
Pa

st
ab

a *
ka

ip 
nu

sta
tyt

a <
A>

 ir 
ka

ip 
tei

gia
ma

i n
us

prę
sta

 <B
> 

pa
ga

l S
er

tif
ika

tą
<C

>.
23

Pi
ez
īm

es
 *

kā
 no

rād
īts

 <A
> u

n a
tbi

lsto
ši <

B>
 po

zitī
va

jam
 

vē
rtē

jum
am

 sa
ska

ņā
 ar

 se
rti

fik
ātu

<C
>.

24
Po

zn
ám

ka
 *

ak
o b

olo
 uv

ed
en

é v
 <A

> a
 po

zití
vn

e z
iste

né
 <B

> 
vs

úla
de

 s 
os

ve
dč

en
ím

<C
>.

25
No

t *
<A

>’d
a b

elir
tild

iği 
gib

i ve
 <C

>
Se

rti
fik

as
ına

 gö
re 

<B
> t

ara
fın

da
n o

lum
lu 

ola
rak

 de
ğe

rle
nd

irild
iği 

gib
i.

<
A

>
D

A
IK

IN
.T

C
F.

02
4G

4
/0

1
-2

01
5

<
B

>
T

U
V

 (
N

B
1

85
6)

<
C

>
05

10
2

60
10

1

01
 a

de
cla

res
 un

de
r it

s s
ole

 re
sp

on
sib

ility
 th

at 
the

 ai
r c

on
dit

ion
ing

 m
od

els
 to

 w
hic

h t
his

 de
cla

rat
ion

 re
lat

es
:

02
 d

erk
lär

t a
uf 

se
ine

 al
lei

nig
e V

era
ntw

ort
un

g d
aß

 di
e M

od
ell

e d
er 

Kli
ma

ge
rät

e f
ür 

die
 di

es
e E

rkl
äru

ng
 be

sti
mm

t is
t:

03
 f

dé
cla

re 
so

us
 sa

 se
ule

 re
sp

on
sa

bil
ité

 qu
e l

es
 ap

pa
rei

ls 
d'a

ir c
on

dit
ion

né
 vi

sé
s p

ar 
la 

pré
se

nte
 dé

cla
rat

ion
:

04
 l

ve
rkl

aa
rt h

ier
bij

 op
 ei

ge
n e

xc
lus

iev
e v

era
ntw

oo
rde

lijk
he

id 
da

t d
e a

irc
on

dit
ion

ing
 un

its
 w

aa
rop

 de
ze

 ve
rkl

ari
ng

 be
tre

kk
ing

 he
eft

:
05

 e
de

cla
ra 

ba
ja 

su
 ún

ica
 re

sp
on

sa
bil

ida
d q

ue
 lo

s m
od

elo
s d

e a
ire

 ac
on

dic
ion

ad
o a

 lo
s c

ua
les

 ha
ce

 re
fer

en
cia

 la
 de

cla
rac

ión
:

06
 i

dic
hia

ra 
so

tto
 su

a r
es

po
ns

ab
ilità

 ch
e i

 co
nd

izio
na

tor
i m

od
ell

o a
 cu

i è
 rif

eri
ta 

qu
es

ta 
dic

hia
raz

ion
e:

07
 g

δη
λώ

νει
 με

 απ
οκ
λε
ιστ

ική
 τη

ς ε
υθ
ύν
η ό

τι τ
α μ

ον
τέλ

α τ
ων

 κλ
ιμα

τισ
τικ
ών

 συ
σκ
ευ
ών

 στ
α ο

πο
ία 
αν
αφ

έρ
ετα

ι η
 π
αρ
ού
σα

 δή
λω

ση
:

08
 p

de
cla

ra 
so

b s
ua

 ex
clu

siv
a r

es
po

ns
ab

ilid
ad

e q
ue

 os
 m

od
elo

s d
e a

r c
on

dic
ion

ad
o a

 qu
e e

sta
 de

cla
raç

ão
 se

 re
fer

e:

09
 u

зая
вл
яе
т, и

скл
юч

ите
ль
но

 по
д с

во
ю о

тве
тст

ве
нн
ос
ть,

 чт
о м

од
ел
и к

он
ди
ци
он
ер
ов

 во
зду

ха
, к 

кот
ор
ым

 от
но
си
тся

 на
сто

ящ
ее

 за
яв
ле
ни
е:

10
 q

erk
læ

rer
 un

de
r e

ne
an

sv
ar,

 at
 kl

im
aa

nlæ
gm

od
ell

ern
e, 

so
m 

de
nn

e d
ek

lar
ati

on
 ve

drø
rer

:
11

 s
de

kla
rer

ar 
i e

ge
ns

ka
p a

v h
uv

ud
an

sv
ari

g, 
att

 lu
ftk

on
dit

ion
eri

ng
sm

od
ell

ern
a s

om
 be

rör
s a

v d
en

na
 de

kla
rat

ion
 in

ne
bä

r a
tt:

12
 n

erk
læ

rer
 et

 fu
lls

ten
dig

 an
sv

ar 
for

 at
 de

 lu
ftk

on
dis

jon
eri

ng
sm

od
ell

er 
so

m 
be

rør
es

 av
 de

nn
e d

ek
lar

as
jon

, in
ne

bæ
rer

 at
:

13
 j

ilm
oit

taa
 yk

sin
om

aa
n o

ma
lla

 va
stu

ull
aa

n, 
ett

ä t
äm

än
 ilm

oit
uk

se
n t

ark
oit

tam
at 

ilm
as

toi
nti

lai
tte

ide
n m

all
it:

14
 c

pro
hla

šu
je 

ve
 sv

é p
lné

 od
po

vě
dn

os
ti, 

že
 m

od
ely

 kl
im

ati
za

ce
, k

 ni
mž

 se
 to

to 
pro

hlá
še

ní 
vz

tah
uje

:
15

 y
izja

vlju
je 

po
d i

sk
lju
čiv

o v
las

tito
m 

od
go

vo
rno

šć
u d

a s
u m

od
eli

 kl
im

a u
ređ

aja
 na

 ko
je 

se
 ov

a i
zja

va
 od

no
si:

16
 h

tel
jes

 fe
lel
ős

sé
ge

 tu
da

táb
an

 ki
jel

en
ti, 

ho
gy

 a 
klí

ma
be

ren
de

zé
s m

od
ell

ek
, m

ely
ek

re 
e n

yila
tko

za
t v

on
atk

oz
ik:

17
 m

de
kla

ruj
e n

a w
łas

ną
 i w

yłą
cz

ną
 od

po
wie

dz
ial

no
ść

, ż
e m

od
ele

 kl
im

aty
za

tor
ów

, k
tór

yc
h d

oty
cz

y n
ini

ejs
za

 de
kla

rac
ja:

18
 r

de
cla

ră 
pe

 pr
op

rie
 ră

sp
un

de
re 

că
 ap

ara
tel

e d
e a

er 
co

nd
iţio

na
t la

 ca
re 

se
 re

fer
ă a

ce
as

tă 
de

cla
raţ

ie:
19

 o
z v

so
 od

go
vo

rno
stj

o i
zja

vlja
, d

a s
o m

od
eli

 kl
im

ats
kih

 na
pra

v, 
na

 ka
ter

e s
e i

zja
va

 na
na

ša
:

20
 x

kin
nit

ab
 om

a t
äie

lik
ul 

va
stu

tus
el,

 et
 kä

es
ole

va
 de

kla
rat

sio
on

i a
lla

 ku
ulu

va
d k

liim
as

ea
dm

ete
 m

ud
eli

d:
21

 b
де
кл
ар
ир
а н

а с
во
я о

тго
во
рн
ос
т, ч

е м
од
ел
ит
е к

ли
ма

ти
чн
а и

нс
та
ла
ци
я, 
за

 ко
ит
о с

е о
тн
ас
я т

аз
и д

ек
ла
ра
ци
я:

22
 t

vis
išk

a s
av

o a
tsa

ko
my

be
 sk

elb
ia,

 ka
d o

ro 
ko

nd
icio

na
vim

o p
rie

tai
sų

 m
od

eli
ai,

 ku
rie

ms
 yr

a t
aik

om
a š

i d
ek

lar
ac

ija
:

23
 v

ar 
pil

nu
 at

bil
dīb

u a
pli

ec
ina

, k
a t
ālā

k u
zs

ka
itīt

o m
od

eļu
 ga

isa
 ko

nd
icio

nē
tāj

i, u
z k

uri
em

 at
tie

ca
s š

ī d
ek

lar
āc

ija
:

24
 k

vy
hla

su
je 

na
 vl

as
tnú

 zo
dp

ov
ed

no
sť,

 že
 tie

to 
klim

ati
za
čn

é m
od

ely
, n

a k
tor

é s
a v

zťa
hu

je 
tot

o v
yh

lás
en

ie:
25

 w
tam

am
en

 ke
nd

i s
oru

ml
ulu

ǧu
nd

a o
lm

ak
 üz

ere
 bu

 bi
ldi

rin
in 

ilg
ili o

ldu
ǧu

 kl
im

a m
od

ell
eri

nin
 aş

aǧ
ıda

ki 
gib

i o
ldu

ǧu
nu

 be
ya

n e
de

r:

E
N

60
33

5-
2-

40
,

3P323721-10J

Te
ts

uy
a 

Ba
ba

M
an

ag
in

g 
D

ire
ct

or
Pi

ls
en

, 2
nd

 o
f M

ar
ch

 2
01

5

01
**

DI
Cz

***
 is

 au
tho

ris
ed

 to
 co

mp
ile

 th
e T

ec
hn

ica
l C

on
str

uc
tio

n F
ile

.
02

**
DI

Cz
***

 ha
t d

ie 
Be

rec
hti

gu
ng

 di
e T

ec
hn

isc
he

 Ko
ns

tru
kti

on
sa

kte
 zu

sa
mm

en
zu

ste
lle

n.
03

**
DI

Cz
***

 es
t a

uto
ris

é à
 co

mp
ile

r le
 D

os
sie

r d
e C

on
str

uc
tio

n T
ec

hn
iqu

e.
04

**
DI

Cz
***

 is
 be

vo
eg

d o
m 

he
t T

ec
hn

isc
h C

on
str

uc
tie

do
ss

ier
 sa

me
n t

e s
tel

len
.

05
**

DI
Cz

***
 es

tá 
au

tor
iza

do
 a 

co
mp

ila
r e

l A
rch

ivo
 de

 C
on

str
uc

ció
n T

éc
nic

a.
06

**
DI

Cz
***

 è 
au

tor
izz

ata
 a 

red
ige

re 
il F

ile
 Te

cn
ico

 di
 C

os
tru

zio
ne

.

07
**

Η 
DI

Cz
***

 είν
αι 
εξο

υσ
ιοδ

οτη
μέ
νη

 να
 συ

ντά
ξει

 το
ν Τ

εχ
νικ

ό φ
άκ
ελο

 κα
τα
σκ
ευ
ής

.
08

**
A D

IC
z**

* e
stá

 au
tor

iza
da

 a 
co

mp
ila

r a
 do

cu
me

nta
çã

o t
éc

nic
a d

e f
ab

ric
o.

09
**

Ко
мп

ан
ия

 D
IC

z**
* у

по
лн
ом

оч
ен
а с

ос
та
ви
ть

 Ко
мп

ле
кт 
те
хн
ич
ес
ко
й д

ок
ум

ен
та
ци
и.

10
**

DI
Cz

***
 er

 au
tor

ise
ret

 til
 at

 ud
arb

ejd
e d

e t
ek

nis
ke

 ko
ns

tru
kti

on
sd

ata
.

11
**

DI
Cz

***
 är

 be
my

nd
iga

de
 at

t s
am

ma
ns

täl
la 

de
n t

ek
nis

ka
 ko

ns
tru

kti
on

sfi
len

.
12

**
DI

Cz
***

 ha
r ti

lla
tel

se
 til

 å 
ko

mp
ile

re 
de

n T
ek

nis
ke

 ko
ns

tru
ks

jon
sfi

len
.

13
**

DI
Cz

***
 on

 va
ltu

ute
ttu

 la
ati

ma
an

 Te
kn

ise
n a

sia
kir

jan
.

14
**

Sp
ole

čn
os

t D
IC

z**
* m

á o
prá

vn
ěn

í k
e k

om
pil

ac
i s

ou
bo

ru 
tec

hn
ick

é k
on

str
uk

ce
.

15
**

DI
Cz

***
 je

 ov
laš

ten
 za

 iz
rad

u D
ato

tek
e o

 te
hn

ičk
oj 

ko
ns

tru
kc

iji.
16

**
A 

DI
Cz

***
 jo

go
su

lt a
 m
űs

za
ki 

ko
ns

tru
kc

iós
 do

ku
me

ntá
ció

 ös
sz

eá
llít

ás
ára

.
17

**
DI

Cz
***

 m
a u

po
wa

żn
ien

ie 
do

 zb
ier

an
ia 

i o
pra

co
wy

wa
nia

 do
ku

me
nta

cji 
ko

ns
tru

kc
yjn

ej.
18

**
DI

Cz
***

 es
te 

au
tor

iza
t s
ă c

om
pil

ez
e D

os
aru

l te
hn

ic 
de

 co
ns

tru
cţi

e.

19
**

DI
Cz

***
 je

 po
ob

laš
če

n z
a s

es
tav

o d
ato

tek
e s

 te
hn

ičn
o m

ap
o. 

20
**

DI
Cz

***
 on

 vo
lita

tud
 ko

os
tam

a t
eh

nil
ist

 do
ku

me
nta

tsi
oo

ni.
21

**
DI

Cz
***

 е 
от
ор
из
ир
ан
а д

а с
ъс
та
ви

 Ак
та

 за
 те

хн
ич
ес
ка

 ко
нс
тр
укц

ия
.

22
**

DI
Cz

***
 yr

a į
ga

lio
ta 

su
da

ryt
i š
į te

ch
nin

ės
 ko

ns
tru

kc
ijo

s f
ail
ą.

23
**

DI
Cz

***
 ir 

au
tor

izē
ts 

sa
stā

dīt
 te

hn
isk

o d
ok

um
en

tāc
iju

.
24

**
Sp

olo
čn

os
ť D

IC
z**

* je
 op

ráv
ne

ná
 vy

tvo
riť 

sú
bo

r te
ch

nic
ke

j k
on

štr
uk

cie
.

25
**

DI
Cz

***
 Te

kn
ik 

Ya
pı 

Do
sy

as
ını

 de
rle

me
ye

 ye
tki

lid
ir.

M
ac

hi
ne

ry
 2

00
6/

42
/E

C
El

ec
tro

m
ag

ne
tic

 C
om

pa
tib

ili
ty

 2
00

4/
10

8/
EC

** *

F
X

S
Q

15
A

2V
E

B
,F

X
S

Q
20

A
2V

E
B

,F
X

S
Q

25
A

2V
E

B
,F

X
S

Q
32

A
2V

E
B

,F
X

S
Q

40
A

2V
E

B
,F

X
S

Q
50

A
2V

E
B

,F
X

S
Q

63
A

2V
E

B
,F

X
S

Q
80

A
2V

E
B

,
F

X
S

Q
10

0A
2

V
E

B
,

F
X

S
Q

1
25

A
2V

E
B

,F
X

S
Q

14
0A

2V
E

B
,

***
DI

Cz
 = 

Da
ikin

 In
du

str
ies

 C
ze

ch
 R

ep
ub

lic 
s.r

.o.



 

Contenidos Página

Antes de la instalación ...................................................................... 1

Información importante en relación al refrigerante utilizado ............. 2

Selección de la ubicación de instalación........................................... 3

Preparativos antes de la instalación.................................................. 3

Instalación de la unidad interior ........................................................ 4

Instalación del conducto.................................................................... 4

Instalación de los tubos de refrigerante ............................................ 4

Operaciones con los tubos de drenaje.............................................. 6

Operaciones con el cableado eléctrico ............................................. 7

Ejemplo de cableado y configuración del controlador remoto .......... 8

Ejemplo de cableado......................................................................... 9

Ajustes de campo.............................................................................. 9

Instalación del panel decorativo.......................................................11

Prueba de funcionamiento ...............................................................11

Mantenimiento..................................................................................11

Requisitos relativos a la eliminación de residuos............................ 12

Diagrama de cableado .................................................................... 13

El texto en inglés constituye las instrucciones originales. El resto de
los idiomas son traducciones de las instrucciones originales.

Antes de la instalación

 No saque la unidad del embalaje hasta llegar al sitio donde se vaya
a instalar. Si es inevitable tener que desembalarla, utilice eslingas
de materiales suaves o algún elemento de protección junto con un
cable o cuerda para elevarla, así evitará que se dañe o arañe.
Al desembalar la unidad o trasladarla tras retirar el embalaje,
asegúrese de que para levantarla emplea el soporte para agarrarla
sin ejercer fuerza sobre ninguna otra parte, especialmente sobre la
tubería de refrigerante, la tubería de drenaje y otros componentes
de resina.

 Consulte el manual de instalación de la unidad exterior para los
puntos no descritos en este manual.

 Aviso de precaución relativo al refrigerante de la serie R410A:
Las unidades exteriores conectables deben estar diseñadas
exclusivamente para R410A.

 No coloque ningún objeto demasiado cerca de la unidad exterior
ni permita que se acumulen hojas o suciedad en ella.
Las hojas constituyen el hábitat de pequeños animales que
podrían entrar en la unidad. Una vez en la unidad, estos
animales pueden provocar averías, humo o fuego si entran en
contacto con los componentes eléctricos.

Precauciones

 No instale o haga funcionar el aparato en las habitaciones
mencionadas a continuación.
- Sitios con aceite mineral o llenos de vapor o aerosol de 

aceite como cocinas. (Los componentes plásticos pueden 
deteriorarse.)

- Sitios con gases corrosivos como gases sulfurosos. (La tubería 
de cobre y los puntos soldados pueden sufrir la corrosión.)

- Donde hay gas inflamable volátil como diluyente de pintura 
o gasolina.

- Sitios con máquinas que generen ondas electromagnéticas. 
(El sistema de control puede funcionar mal.)

- Donde el aire contenga niveles altos de sal, como cerca del 
océano y donde el voltaje fluctúe mucho (por ejemplo, en 
fábricas). También en vehículos o barcos.

 No instale accesorios directamente sobre la carcasa. Si practica
orificios en la carcasa, puede causar daños en los cables
eléctricos y provocar un incendio.

 Este equipo no está diseñado para ser utilizado por personas
con discapacidades físicas, sensoriales o mentales, incluyendo
a los niños, al igual que personas sin experiencia ni los
conocimientos necesarios para ello, a menos que cuenten con
la supervisión o instrucciones sobre el uso del equipo
proporcionadas por una persona responsable de su seguridad.
Deberá vigilarse a los niños para evitar que jueguen con el
aparato.

 Este dispositivo ha sido diseñado para uso de usuarios expertos
o formados en tiendas, en la industria ligera o en granjas, o para
uso comercial de personas legas.

 El nivel sonoro debe ser inferior a 70 dB(A).

FXSQ15A2VEB FXSQ40A2VEB FXSQ100A2VEB
FXSQ20A2VEB FXSQ50A2VEB FXSQ125A2VEB
FXSQ25A2VEB FXSQ63A2VEB
FXSQ32A2VEB FXSQ80A2VEB

Equipos de aire acondicionado VRV
Manual de instalación

y funcionamiento

LEA ESTAS INSTRUCCIONES ATENTAMENTE ANTES
DE LA INSTALACIÓN. MANTENGA ESTE MANUAL
A MANO PARA FUTURAS CONSULTAS.

LA INSTALACIÓN O COLOCACIÓN INADECUADA DEL
EQUIPO O ACCESORIOS PODRÍA CAUSAR
ELECTROCUCIÓN, CORTOCIRCUITO, FUGAS, INCENDIO
U OTROS DAÑOS AL EQUIPO. ASEGÚRESE DE
UTILIZAR SOLAMENTE ACCESORIOS FABRICADOS POR
DAIKIN, DISEÑADOS ESPECÍFICAMENTE PARA SU USO
EN ESTE EQUIPO Y DEJE SU INSTALACIÓN EN MANOS
DE UN PROFESIONAL.

SI NO ESTÁ SEGURO DE LOS PROCEDIMIENTOS DE
INSTALACIÓN O DE UTILIZACIÓN, NO DUDE EN
PONERSE EN CONTACTO CON SU PROVEEDOR
DAIKIN PARA QUE LE ACONSEJE O LE AMPLÍE LA
INFORMACIÓN.

La instalación debe dejarse en manos de un técnico
certificado. 
La selección de materiales y la instalación deben
cumplir con las normativas nacionales e internacionales
aplicables.
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Accesorios

Compruebe si junto con la unidad ha recibido los siguientes
accesorios.

Los tornillos para fijar los paneles se incluyen en el panel de entrada
de aire.

Accesorios opcionales

 Hay dos tipos de controladores remotos: con y sin cable.
Seleccione un controlador remoto de acuerdo con las
exigencias del cliente e instálelo en un lugar apropiado.
Consulte los catálogos y documentos técnicos para elegir el
controlador remoto más adecuado.

 Al instalar la aspiración inferior: panel de entrada de aire
y conexión de lona para el panel de entrada de aire.

Preste especial atención a los siguientes puntos durante 
la construcción y compruébelos una vez terminada la 
instalación

Notas para el instalador

 Lea este manual con atención para garantizar una instalación
correcta. Asegúrese de dar instrucciones a los clientes sobre la
forma de utilizar correctamente el sistema y mostrarles el
manual de funcionamiento incluido.

 Explique al cliente qué sistema se ha instalado. No olvide
rellenar las especificaciones de instalación relevantes del
capítulo "Antes de la puesta en funcionamiento" en el manual de
funcionamiento de la unidad exterior.

Información importante en relación al 
refrigerante utilizado

Este producto contiene gases fluorados de efecto invernadero
regulados por el Protocolo de Kioto.

Tipo de refrigerante: R410A
Valor GWP(1): 1975

(1) GWP = global warming potential (potencial de calentamiento global)

Puede ser necesario realizar inspecciones periódicas para localizar
fugas de refrigerante, dependiendo de las disposiciones de la
legislación europea o local vigente. Contacte, por favor, con su
distribuidor local para obtener más información.

Abrazadera de 
metal

1 pieza

Manguera de 
drenaje
1 pieza

Arandela del 
soporte de 
suspensión

8 piezas

Almohadilla de 
sellado 

mediana
2 piezas

Aislamiento para 
la conexión

para el tubo 
de líquido

1 pieza

para el tubo 
de gas
1 pieza

Almohadilla de 
sellado larga

2 piezas

Almohadilla de 
sellado grande

1 pieza

Manual de 
instalación y 

funcionamiento

4 bandas de 
sujeción

Tornillos para las bridas de los conductos
1 juego

40 piezas.

1 2 Marque con  
tras realizar la 
comprobación

 ¿La unidad interior está bien fijada?
Las unidades pueden caerse debido a la vibración 
o al ruido.

 ¿Se ha hecho la prueba de fugas de gas?
Es posible que la unidad no refrigere o caliente 
lo suficiente.

 ¿Se ha aislado completamente la unidad y comprobado 
que no presente fugas de aire?

Puede gotear la humedad condensada en el aparato.

 ¿El drenaje se realiza correctamente?
Puede gotear la humedad condensada en el aparato.

 ¿El voltaje de la alimentación eléctrica corresponde al 
especificado en la placa en el aparato?

Puede producirse una disfunción de la unidad 
o desgaste de los componentes.

 ¿El cableado y la tubería están bien instalados?
Puede producirse una disfunción de la unidad 
o desgaste de los componentes.

 ¿La unidad está bien conectada a tierra?
Puede haber fugas eléctricas peligrosas.

 ¿El tamaño del cableado se ajusta a las especificaciones?
Puede producirse una disfunción de la unidad 
o desgaste de los componentes.

 ¿Alguna cosa está bloqueando la salida o la entrada de 
aire de las unidades interiores y exteriores?

Es posible que la unidad no refrigere o caliente 
lo suficiente.

 ¿La longitud de la tubería de refrigerante y la carga de 
refrigerante adicional han sido anotadas?

No estará clara la carga de refrigerante en el sistema.

 ¿Están correctamente fijados los filtros (cuando se instalan 
con el conducto trasero)?

El mantenimiento de los filtros de aire puede resultar 
imposible.

 ¿Se ha ajustado la presión estática externa?
Es posible que la unidad no refrigere o caliente 
lo suficiente.
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Selección de la ubicación de instalación

(Consulte la figura 1 y la figura 2)

1 Seleccione un emplazamiento de instalación que cumpla con
las siguientes condiciones y que cuente con la aprobación del
cliente.
- Un sitio donde pueda garantizarse una óptima circulación 

del aire.
- Un sitio donde no haya obstáculos que bloqueen el paso 

del aire.
- Un sitio donde el agua condensada se pueda drenar 

correctamente.
- Un sitio donde el falso techo no esté visiblemente inclinado.
- Un sitio con espacio suficiente para realizar tareas de 

mantenimiento y servicio técnico.
- Un sitio donde no haya riesgo de fugas de gas inflamable.
- Este equipo no está concebido para ser utilizado en una 

atmósfera explosiva.
- Donde la tubería entre las unidades interior y exterior tengan 

una longitud que esté dentro de las especificaciones. 
(Consulte el manual de instalación de la unidad exterior.)

- Mantenga la unidad interior, la unidad exterior, el cableado de 
alimentación eléctrica y el cableado de transmisión a 1 metro 
de distancia como mínimo de televisores y receptores de 
radio. Esto es para evitar una interferencia en la imagen 
y ruido en esos aparatos eléctricos. (Se puede generar 
ruido según las condiciones en las que se generen ondas 
eléctricas, incluso si se respeta la distancia de 1 metro.)

- Al instalar el kit del controlador remoto inalámbrico, la distancia 
entre el controlador remoto inalámbrico y la unidad interior 
puede ser inferior si hay luces fluorescentes accionadas 
eléctricamente en la habitación. La unidad interior debe 
instalarse lo más lejos posible de las luces fluorescentes.

- No coloque objetos susceptibles a la humedad directamente 
debajo de las unidades exteriores o interiores. En ciertas 
condiciones, la condensación en la unidad principal o tubos 
de refrigerante, filtro de aire sucio o drenaje tapado puede 
provocar goteo, produciendo un mal estado o fallo del objeto 
expuesto.

2 Asegúrese de que está instalado un dispositivo protector en el
lado de salida de aire y aspiración de aire para evitar que las
aletas del ventilador o el intercambiador de calor se toquen.
La protección debe cumplir con las normativas europeas
y nacionales pertinentes.

3 Utilice pernos de suspensión para la instalación. Compruebe
que el techo sea lo bastante fuerte como para soportar el peso
de la unidad interior. Si existe el riesgo de que el techo no
soporte el peso, refuércelo antes de instalar la unidad.

Preparativos antes de la instalación

1 Relación entre la abertura del techo y la unidad y posición del
perno de suspensión. (Consulte la figura 5)

Para la instalación, selecciona una de las opciones que se describen
posteriormente.

Succión trasera estándar (Consulte la figura 6a)

Instalación con conducto trasero y abertura para 
mantenimiento del conducto (Consulte la figura 6b)

Instalación con conducto trasero sin abertura para 
mantenimiento del conducto (Consulte la figura 6c)

Montaje del panel de entrada de aire con una conexión de 
lona (Consulte la figura 7a)

Montaje del panel de entrada de aire directamente (Consulte 
la figura 7b)

1 Espacio para el mantenimiento

2 Tubo de drenaje

3 Conexión de cableado de alimentación eléctrica

4 Conexión de cableado de transmisión

5 Salida de drenaje de manteamiento

6 Tubo de gas

7 Tubo de líquido

Modelo A (mm) B (mm)

15~32 550 588

40~50 700 738

63~80 1000 1038

100~125 1400 1438

1 Unidad interior
2 Tubería
3 Paso del perno de suspensión (x4)
4 Distancia del paso del perno de suspensión

1 Superficie del techo

2 Abertura del techo

3 Panel de acceso para mantenimiento (accesorio opcional)

4 Filtro de aire

5 Conducto de entrada de aire

6 Abertura para mantenimiento del conducto

7 Placa intercambiable

NOTA Antes de instalar la unidad (en caso de instalación con
conducto, pero sin abertura para mantenimiento del
conducto): modifique la posición de los filtros de aire.

1 Retire el filtro(s) de aire en la 
parte exterior de la unidad

2 Retire la placa intercambiable

3 Instale el filtro(s) de aire en la 
parte interior de la unidad

4 Vuelva a instalar la placa 
intercambiable

NOTA Cuando instale un conducto de entrada de aire,
seleccione tornillos de fijación que no sobresalgan más
de 5 mm en la parte interior de la brida para evitar dañar
el filtro de aire durante el mantenimiento del filtro.

1 Conducto de entrada de aire

2 Parte interior de la brida

3 Tornillo de fijación

1 Superficie del techo
2 Abertura del techo
3 Panel de entrada de aire (accesorio opcional)
4 Unidad interior (lado posterior)
5 Conexión de lona para el panel de entrada de aire (accesorio 

opcional)

Modelo A (mm)

15~32 610
40~50 760
63~80 1060
100~125 1460

1

2

4

3

1 2

3
≤5 mm
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Succión inferior (Consulte la figura 7c)

2 La velocidad del ventilador de esta unidad interior está
preajustada para proporcionar una presión estática externa
estándar.

3 Instale los pernos de suspensión.
(Utilice un perno de tamaño M10 para el perno de suspensión.)
Emplee anclajes para los techos ya existentes; para los techos
nuevos, opte por anclajes empotrados, insertos u otro tipo de
elementos de obra para reforzar el techo, de forma que sea
capaz de soportar el peso de la unidad.

Ejemplo de instalación 

(Consulte la figura 3)

Instalación de la unidad interior
Si instala accesorios opcionales (excepto el panel de entrada de
aire), consulte también el manual de instalación de los accesorios
opcionales. Según cuáles sean las condiciones del emplazamiento,
es posible que sea más sencillo instalar los accesorios opcionales
antes de instalar la unidad interior.

1 Instale la unidad interior de forma provisional.
- Acople el soporte de izado al perno de suspensión. 

Asegúrese de fijarlo con firmeza, con un juego de tuerca 
y arandela para las partes inferior y superior del soporte. 
(Consulte la figura 4)

2 Compruebe que la unidad esté situada en posición horizontal
perfectamente nivelada.
- No instale la unidad con ninguna inclinación. La unidad 

interior está equipada con una bomba de drenaje incorporada 
y con un interruptor de flotador. (Si la unidad se inclina contra 
la dirección del flujo de condensación, el interruptor de 
flotador puede funcionar mal y es posible que gotee agua.)

- Compruebe que la unidad está nivelada en las cuatro 
esquinas, por medio de un nivel de agua o de un tubo de 
vinilo lleno de agua, tal y como se muestra en figura 9.

3 Apriete la tuerca superior.

Instalación del conducto
Conecte el suministro que se suministra en la obra.

Lado de entrada de aire
- Fije el conducto y la brida del lado de admisión (suministro 

independiente).
- Conecte la brida a la unidad principal con los tornillos 

accesorios (7).
- Envuelva la brida del lado de admisión y la zona de conexión 

del conducto con cinta de aluminio o algo similar para evitar 
que escape el aire.

Lado de salida de aire
- Conecte el conducto en función del aire dentro de la brida del 

lado de salida.
- Envuelva la brida del lado de salida y la zona de conexión 

del conducto con cinta de aluminio o algo similar para evitar 
que escape el aire.

Instalación de los tubos de refrigerante

Para la instalación de los tubos de refrigerante de la unidad exterior,
consulte el manual de instalación suministrado con la unidad exterior.

Antes de instalar los tubos, verifique qué tipo de refrigerante se
utiliza.

 Utilice cortatubos y un abocardado apto para el tipo de
refrigerante utilizado.

 Para evitar que el polvo, la humedad u otras sustancias
extrañas se cuelen en el tubo, apriete el extremo o cúbralo con
cinta.

 Utilice tubos sin costura de aleación de cobre (ISO 1337).
 La unidad exterior tiene una carga de refrigerante.

NOTA La unidad se puede utilizar con aspiración inferior
sustituyendo la placa intercambiable por una placa de
sujeción del filtro de aire.

1 Placa de sujeción del filtro de aire con filtro(s) de aire

2 Placa intercambiable

NOTA Para otra instalación distinta a la instalación estándar,
póngase en contacto con su distribuidor Daikin para
obtener más información.

1 Anclaje
2 Placa del techo
3 Tuerca larga o tornillo tensor
4 Perno de suspensión
5 Unidad interior

NOTA  Las piezas arriba mencionadas no vienen
incluidas con la unidad.

 Para acometer una instalación que se desvíe de
la instalación estándar, póngase en contacto con
el distribuidor local.

1 Tuerca (no incluida)

2 Abrazadera del soporte de izado (suministrada con la unidad)

3 Apriete (tuerca doble)

1 Nivel de agua

2 Tubo de vinilo

Cuando fije el conducto al lado de admisión, asegúrese de
instalar un filtro de aire dentro del paso de aire en el lado
de admisión. (Utilice un filtro de aire cuya eficiencia de
recogida de polvo sea de al menos el 50% en técnica
gravimétrica.)
El filtro incluido no se utiliza cuando el conducto de
admisión está fijado.

- Asegúrese de aislar el conducto para evitar que se 
forme condensación. (Material: lana de vidrio o espuma 
de poliuretano, 25 mm de grosor)

- Utilice aislamiento eléctrico entre el conducto y la pared 
cuando use conductos metálicos para pasar 
enlistonados metálicos en forma de malla o rejilla 
o enchapados metálicos en construcciones de madera.

- Asegúrese de explicar al cliente la forma de mantener 
y limpiar los elemento locales (filtro de aire, rejilla (tanto la 
rejilla de aspiración como la rejilla de salida de aire), etc.).

La instalación debe correr a cargo de un técnico en
refrigeración cualificado, y los materiales elegidos y la
instalación deben ajustarse a las normativas nacionales e
internacionales aplicables. En Europa, la norma de
referencia es la EN378.

Lado de salida de aireLado de entrada de aire

Unidad 
principal

Cinta de aluminio

Cinta de aluminio

Brida

Brida

(suministro independiente)

(suministro independiente)

(suministro independiente)

(suministro independiente)

(accesorio)
Tornillo de conexión (7) Material aislante
4



 

 Para evitar fugas de agua, realice el trabajo completo de
aislamiento térmico a ambos lados de las tuberías de gas y de
líquido. Al emplear una bomba de calor, la temperatura de la
tubería del gas puede llegar hasta unos 120°C, por lo que
conviene usar un aislamiento con suficiente resistencia.

 Asegúrese de utilizar juntas una llave para tuercas y una llave
inglesa para el par cuando realice la conexión o desconexión de
las tuberías a/de la unidad.

 No mezcle ninguna otra sustancia distinta a la especificada
dentro del circuito de refrigerante, como aire, etc.

 Utilice solamente material recocido para las conexiones
abocardadas.

 Consulte Tabla 1 para obtener información sobre las
dimensiones de los espacios de la tuerca abocardada y el par
de ajuste adecuado. (Un exceso de ajuste puede dañar la guía
y causar pérdidas.)
Tabla 1 

 Cuando conecte la tuerca abocardada, recubra el abocardado
con aceite de éster o de éter por dentro y dé 3 o 4 vueltas a la
tuerca a mano antes de apretar firmemente.

 Si se producen fugas de gas refrigerante durante la instalación,
ventile la zona. Se libera un gas tóxico al exponer el gas
refrigerante a un fuego.

 Compruebe que no hay fugas de gas refrigerante. El gas
refrigerante puede liberar un gas tóxico si se produce una fuga
en un espacio interior y queda expuesto a la llama de un
calentador, un hornillo, etc.

 Por último, realice el aislamiento tal y como se muestra en las
siguientes figuras.

Procedimiento de aislamiento de los tubos

Precauciones relacionadas con las soldaduras

 Al realizar operaciones de soldadura, es fundamental que haga
circular nitrógeno.
Si suelda sin hacer circular o liberar nitrógeno en los tubos, se
crearán grandes cantidades de película oxidada en el interior de
los tubos, lo que afectará negativamente las válvulas y los
compresores del sistema de refrigeración e impedirá un
funcionamiento normal.

 Cuando suelde liberando nitrógeno en los tubos, fije la presión
de nitrógeno en 0,02 MPa con una válvula reductora de la
presión (= justo lo suficiente para que se note en la piel).

1 Llave inglesa dinamométrica

2 Llave abierta para tuercas

3 Unión entre tubos

4 Tuerca abocardada

Calibre de la 
tubería (mm)

Par de apriete 
(N•m)

Dimensiones 
del abocardado 

A (mm)
Forma de la 

guía

Ø6,4 15~17 8,7~9,1

Ø9,5 33~39 12,8~13,2

Ø12,7 50~60 16,2~16,6

Ø15,9 63~75 19,3~19,7

1 2

4

3

R=0,4~0,8

45° ±2

90°±2

A

Tubería de gas Tubería de líquido

1 Material aislante de los tubos (no incluido)

2 Conexión de la tuerca abocardada

3 Aislamiento para la conexión (incluido con la unidad)

4 Material aislante de los tubos (unidad principal)

5 Unidad principal

6 Mordaza (suministro independiente)

7 Almohadilla de sellado mediana 1 para tubos de gas (incluida 
con la unidad)
Almohadilla de sellado mediana 2 para tubos de líquido 
(incluida con la unidad)

A Suba las juntas

B Fíjelo a la base

C Apriete la pieza, excepto el material aislante del tubo

D Envuelva el tubo desde la base de la unidad hasta la parte 
superior de la conexión de la tuerca abocardada

Para el aislamiento local, aísle todo el tubo local hasta
las conexiones dentro de la unidad.
Los tubos expuestos pueden provocar condensación
y pueden causar quemaduras al tocarlos.

1 Tubería de refrigerante

2 Parte para cobresoldar

3 Conexión

4 Válvula manual

5 Válvula reductora de la presión

6 Nitrógeno

A B
D

C
7

1 23 4 56 6

A BC

1 23 4 56 6

D7

1 2 3 4 5

66
5



 

Operaciones con los tubos de drenaje

Instalación de los tubos de drenaje

Instale los tubos de drenaje tal y como se muestra en la figura y tome
las medidas necesarias para evitar la condensación. Si la instalación
de los tubos no se realiza correctamente, pueden producirse fugas,
lo que puede ocasionar daños en el mobiliario y otros objetos.

 Instale los tubos de drenaje.
- Procure que los tubos sean tan cortos como sea posible e 

inclínelos hacia abajo con una pendiente de al menos 1/100, 
para que no quede aire atrapado dentro.

- Procure que el tamaño del tubo sea igual o superior al del 
tubo de conexión (tubo de vinilo con un diámetro nominal 
de 25 mm y un diámetro exterior de 32 mm).

- Deslice la manguera de drenaje suministrada lo máximo 
posible sobre el orificio de drenaje.

- Apriete la abrazadera metálica hasta que la cabeza del 
tornillo esté a menos de 4 mm de la misma, como muestra la 
siguiente ilustración.

- Envuelva con la almohadilla de sellado grande suministrada 
la abrazadera metálica y la manguera de drenaje para 
aislarlas y fíjela con abrazaderas.

- Aísle toda la tubería de drenaje dentro del edificio (material 
no incluido).

- Si la manguera de drenaje no puede colocarse con una 
inclinación suficiente, acóplela a un tubo de drenaje de 
subida (no incluido).

 Cómo instalar las tuberías de drenaje 

(Consulte la figura 10)

1 Conecte la manguera de drenaje a los tubos de drenaje de
subida y aíslelos.

2 Conecte la manguera de drenaje a la salida de drenaje de la
unidad interior y fíjela con la abrazadera.

 Precauciones
- Instale los tubos de drenaje de subida a una altura inferior 

a 625 mm.
- Instale los tubos de drenaje de subida en ángulo recto 

respecto a la unidad interior y a una distancia no superior 
a 300 mm respecto a la unidad.

- Para impedir que se formen burbujas de aire, instale la 
manguera de drenaje al mismo nivel o ligeramente más 
inclinada (≤75 mm).

- La bomba de drenaje instalada en esta unidad es de gran 
elevación. Esta bomba tiene la particularidad de que cuanto 
más elevada es su posición más bajo es el sonido del 
drenaje. Por ello, se recomienda instalar la bomba de 
drenaje a una altura de 300 mm.

Prueba de los tubos de drenaje

Cuando los tubos estén instalados, compruebe que el drenaje se
realiza correctamente.
 Vierta aproximadamente 1 l de agua poco a poco por la salida

de descarga de aire. Compruebe si se producen fugas.
Método para añadir agua. Consulte la figura 8.

1 Barra de soporte

1 Orificio de drenaje (conectado a la unidad)

2 Manguera de drenaje (suministrada con la unidad)

1 Orificio de drenaje (conectado a la unidad)

2 Manguera de drenaje (suministrada con la unidad)

3 Abrazadera metálica (suministrada con la unidad)

4 Almohadilla de sellado grande (suministrada con la 
unidad)

5 Tuberías de drenaje (no incluidas)

1-1.5 m 1

2

1

52

3 4

4 mm

3
4

2
A

A'

A-A'

1

1

1 Placa del techo

2 Soporte de izado

3 Intervalo ajustable

4 Tubo de drenaje de subida

5 Manguera de drenaje (suministrada con la unidad)

6 Abrazadera metálica (suministrada con la unidad)

Instalación A (mm)

Instalación de la aspiración trasera 231

Si se instala un conducto de lona 350-530

Si el panel de entrada de aire se instala directamente 231

NOTA La inclinación de la manguera de drenaje
instalada debe ser igual o inferior a 75 mm
para evitar que el orificio de drenaje tenga que
soportar una fuerza adicional.

Para garantizar una inclinación descendente de
1:100, instale barras de soporte cada 1-1,5 m.

Al unificar varios tubos de drenaje, instale los
tubos tal y como se muestra en figura 11. Opte
por tubos de drenaje convergentes, cuyo
tamaño resulte apropiado para la capacidad
operativa de la unidad. 

1 Unión en T de tuberías de drenaje 
convergentes

1 Entrada de agua

2 Bomba portátil

3 Cubierta de entrada del agua

4 Cubo (añadir agua a través de la entrada de agua)

5 Salida de drenaje para mantenimiento (con tapón de drenaje 
de goma)

6 Tubos de refrigerante
6



 

Primero instale el cableado eléctrico tal y como se indica en
"Operaciones con el cableado eléctrico" en la página 7 y ajuste el
controlador remoto tal y como se explica en "Ejemplo de cableado y
configuración del controlador remoto" en la página 8.

Si la instalación del cableado eléctrico ha finalizado

Compruebe el flujo del drenaje durante el funcionamiento en modo
COOL, como se explica en "Prueba de funcionamiento" en la página 11.

Si la instalación del cableado eléctrico aún no ha finalizado

Retire la cubierta de la caja de interruptores y conecte la fuente de
alimentación monofásica y el controlador remoto a los terminales.
(Consulte "Operaciones con el cableado eléctrico" en la página 7 para
fijar/extraer la caja de interruptores) (Consulte figura 12 y figura 14)

A continuación, pulse el botón de inspección/prueba de funcionamiento
 en el controlador remoto. La unidad entrará en el modo de prueba

de funcionamiento. Pulse el botón selector de modo de funcionamiento
 hasta seleccionar el modo del ventilador . A continuación,

pulse el botón de encendido/apagado . El ventilador de la unidad
interior y la bomba de drenaje se pondrán en marcha. Compruebe si se
ha drenado agua de la unidad. Pulse  para volver al primer modo.

Operaciones con el cableado eléctrico

Instrucciones generales

 Todo el cableado y los componentes deben ser instalados por
un electricista autorizado y deben cumplir con las regulaciones
europeas y nacionales pertinentes.

 Utilice sólo alambre de cobre.
 Siga el "Diagrama de cableado" que encontrará en el cuerpo de

la unidad para realizar el cableado de la unidad exterior, la
unidad interior y el controlador remoto. Para obtener más
información sobre la conexión del controlador remoto, consulte
el "Manual de instalación del controlador remoto".

 Toda la instalación eléctrica de cables debe solicitarse a un
electricista profesional.

 Acople un disyuntor de fuga a tierra y un fusible a la línea de
alimentación.

 En el cableado fijo deberá incorporarse, según la
reglamentación local y nacional pertinente, un interruptor
principal u otro medio de desconexión que tenga una
separación constante en todos los polos.
El equipo se reiniciará automáticamente si se apaga la
alimentación principal y, después, vuelve a encenderse.

 Consulte el manual de instalación que viene con la unidad
exterior para obtener información sobre el tamaño del cable
eléctrico de alimentación conectado a la unidad exterior, la
capacidad del disyuntor y del fusible de tierra y para las
instrucciones del cableado.

 No olvide la conexión a tierra del acondicionador de aire.
 No conecte el cable a tierra a los siguientes conductos:

- tubos de gas: pueden producirse explosiones o incendios si 
hay fugas de gas.

- cables de tierra de teléfono o varillas pararrayos: el potencial 
de tierra puede aumentar de forma anómala durante 
tormentas eléctricas.

- tubos de fontanería: no se produce el efecto de tierra si se 
utilizan tubos de vinilo duro.

 Asegúrese de que el cable de conexión a tierra
entre el dispositivo contra tirones y el terminal
sea más largo que los demás cables.

 Compruebe que la forma del cable de
alimentación y de cualquier otro cable (antes de
conectarlo a la unidad) coincida con la forma
mostrada en esta figura.

 Todos los cables que entren en la unidad deben
fijarse con bandas de sujeción (accesorio).

 Utilice la almohadilla de sellado larga
(accesorio) para bloquear la entrada a la caja de interruptores
tal y como se muestra en la figura 12.

Precauciones relacionadas con la toma de drenaje

No retire el tapón del tubo de drenaje. Podrían tener lugar
fugas de agua.

La salida de drenaje solo se utiliza para descargar agua si
no se utiliza la bomba de drenaje o antes de realizar el
mantenimiento. Inserte y retire suavemente el tapón de
drenaje. Aplicar demasiada fuerza puede deformar la toma
de drenaje de la bandeja de drenaje.
 Extracción del tapón 

No mueva el tapón arriba y abajo
 Inserción del tapón

Coloque el tapón e insértelo mediante un 
destornillador de estrella

1 Cubierta de la caja de interruptores

2 Conexión de cableado de transmisión

3 Conexión de cableado de alimentación eléctrica

4 Diagrama de cableado

5 Caja de interruptores

6 Abrazadera de plástico

7 Cableado del controlador remoto

8 Cuadro de terminales del cableado de transmisión de la unidad

9 Cableado de alimentación

10 Tablero PC interior 1

11 Cuadro de terminales de alimentación

12 Cableado de transmisión entre unidades

13 Tablero PC interior 2

14 Almohadilla de sellado larga

15 Cableado

1

1 Tapón de drenaje

1

2

1 Tapón de drenaje

2 Destornillador de estrella

A
B

A<B

LN
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Características eléctricas

MCA: amperaje mínimo del circuito (A)
MFA: amperaje máximo del fusible (A)

Especificaciones de los fusibles y cables no suministrados

La longitud permitida para el cableado de transmisión entre la unidad
interior y la unidad exterior, y entre la unidad interior y el control
remoto es:
1. Unidad exterior - unidad interior: máx. 1000 m (longitud total del

cableado: 2000 m)
2. Unidad interior - control remoto: máx. 500 m

Ejemplo de cableado y configuración del 
controlador remoto

Conexión del cableado

Retire la cubierta de la caja de interruptores, como se muestra en la
figura figura 12 y realice las conexiones.

Precauciones

1. Respete las notas mencionadas abajo cuando haga el cableado
al bloque de terminales de alimentación eléctrica.
• Utilice un terminal de tipo engaste redondo en el manguito

aislante para la conexión al bloque de terminales al realizar
el cableado de las unidades. Cuando no tenga ninguno
a mano, siga las instrucciones indicadas a continuación.

• No conecte cables de distinto calibre a un mismo terminal de
toma de corriente. (Una conexión floja puede provocar un
sobrecalentamiento.)

• Al conectar cables del mismo calibre, hágalo según lo
indicado en la figura.

Utilice el cable eléctrico especificado. Conecte el cable al
terminal de forma segura. Fije el cable sin aplicar una fuerza
excesiva sobre el terminal. Aplique los pares de apriete
descritos en la siguiente tabla.

• Al colocar la tapa de la caja de controles, tenga cuidado para
no aplastar ningún cable.

• Tras realizar todas las conexiones del cableado, rellene los
huecos de los orificios de cableado de la carcasa con masilla
o material sellante (no incluido), para impedir que penetren
en la unidad animales pequeños o suciedad, ya que podrían
provocar cortocircuitos en la caja de controles.

2. No conecte cables de distinto calibre a un mismo terminal de
toma de tierra. Si las conexiones quedan sueltas, la protección
podría deteriorarse.

3. Los cables del controlador remoto y cables que conectan las
unidades deben instalarse a por lo menos 50 mm del cableado
de alimentación. Si no respeta esta guía puede provocar un mal
funcionamiento debido a ruido eléctrico.

4. Para el montaje del cableado del controlador remoto, consulte el
"Manual de instalación del controlador remoto" suministrado con
el controlador remoto.

5. Nunca conecte el cableado de alimentación al cuadro de
terminales al realizar el cableado de transmisión. Este error
podría provocar daños en todo el sistema.

6. Utilice solo los cables especificados y conecte los cables a los
terminales de forma segura. Asegúrese de que los cables no
ejerzan tensiones externas en los terminales. Mantenga los cables
ordenados para no obstaculizar el funcionamiento de otros
elementos, como por ejemplo la apertura de la cubierta de la caja
de interruptores. Asegúrese de que la tapa se cierra bien. Unas
conexiones incorrectas podrían causar sobrecalentamientos y, en
el peor de los casos, descargas eléctricas o incendios.

Procure que la corriente total del cableado cruzado entre las
unidades interiores sea inferior a 12 A. Derive la línea de la parte
externa del bloque de terminales de la unidad de acuerdo con los
estándares de los equipos eléctricos si se usan dos cables de
alimentación cuyo calibre sea superior a 2 mm2 (Ø1,6).

El cable de derivación debe disponer de un recubrimiento que
ofrezca un grado de aislamiento igual o superior al del propio
cableado de toma de corriente.

Modelo Hz Voltios
Rango de 
tensión

Suministro 
eléctrico

MCA MFA

15

50/60 220-240/220 ±10%

0,4

16 A

20 0,4

25 0,4

32 0,4

40 0,8

50 0,8

63 0,9

80 1,0

100 1,5

125 2,0

NOTA Para obtener más información, consulte "Datos
eléctricos" el libro de datos técnicos.

Cableado de alimentación

Modelo
Fusibles no 

incluidos Cable Tamaño

15~125 16 A H05VV-U3G Códigos locales

Modelo Cable Tamaño

15~125 Cable recubierto (2) 0,75-1,25 mm2

NOTA Para obtener más información, consulte "Ejemplo de
cableado" en la página 9.

1 Cubierta de la caja de interruptores
2 Entrada de cableado de baja tensión a la caja de interruptores
3 Entrada de cableado de alta tensión a la caja de interruptores
4 Diagrama de cableado
5 Caja de interruptores

Par de apriete (N•m)

Bloque de terminales del controlador remoto 0,79~0,97

Bloque de terminales de la toma de corriente 1,18~1,44

NOTA El cliente tiene la posibilidad de seleccionar el
termistor del controlador remoto.

1 2 3

1 Terminal de tipo engaste 
redondo

2 Fijar el manguito aislante
3 Cableado
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Ejemplo de cableado

Instale el cableado de alimentación de cada unidad con un
interruptor y un fusible, tal y como se describe en figura 16.

Ejemplo de sistema completo (3 sistemas)

Con 1 controlador remoto para 1 unidad interior (funcionamiento
normal) (Consulte la figura 15)

Para control de grupos o uso con 2 controladores remotos (Consulte
la figura 17)

Con la unidad BS (Consulte la figura 13)

Precauciones

1. Es posible utilizar un interruptor único para proporcionar
alimentación a unidades dentro de un mismo sistema. Sin
embargo, los interruptores de derivación y los disyuntores de
derivación deben seleccionarse con precaución.

2. Para un controlador remoto de control de grupo, elija el que se
adapte mejor a la unidad interior con más funciones.

3. Todos los cableados de transmisión excepto los cables del
controlador remoto están polarizados y deben coincidir con el
símbolo de terminal.

4. En el caso de control de grupo, realice el cableado del
controlador remoto a la unidad principal al establecer la
conexión con el sistema de funcionamiento simultáneo (el
cableado a la unidad secundaria no es necesario).

5. Al controlar el sistema de funcionamiento simultáneo con
2 controles remotos, conéctelo a la unidad principal (el cableado
a la unidad secundaria no es necesario).

6. No olvide conectar el cableado a la unidad principal al utilizar un
sistema múltiple con funcionamiento simultáneo con control de
grupo.

7. No realice la conexión a tierra del equipo con tubos de gas,
tubos de agua, pararrayos ni realizando conexiones cruzadas
con cables de teléfono. Una conexión a tierra incorrecta puede
provocar descargas eléctricas.

Ajustes de campo

El ajuste local debe hacerse desde el controlador remoto en función
de las condiciones de instalación.
 Se pueden modificar los parámetros cambiando las opciones

"Número de modo", "Número de primer código" y "Número de
segundo código".

 Para obtener información sobre los ajustes y el funcionamiento,
consulte "Ajustes de campo" en el manual de instalación del
controlador remoto.

Resumen de los ajustes de campo

1 Suministro eléctrico

2 Interruptor principal

3 Cableado de alimentación

4 Cableado de transmisión

5 Interruptor

6 Fusible

7 Unidad BS solo REYQ

8 Unidad interior

9 Mando a distancia

1 Unidad exterior

2 Unidad interior

3 Control remoto (accesorios opcionales)

4 Unidad interior última aguas abajo

5 Para uso con 2 controles remotos

6 Unidad BS

NOTA No es necesario designar una dirección de unidad
interior al usar el control de grupos. La dirección se
establece automáticamente al encender el dispositivo.

N.º de 
modo

(Nota 1)

N.º 
de pri-

mer 
código

Descripción de los 
ajustes

Núm. de segundo código (Nota 2)

01 02 03 04

10 
(20)

0

Contaminación del 
filtro - Alta/leve
= ajuste para definir 
el tiempo que debe 
transcurrir entre 
2 avisos de limpieza 
del filtro. (Cuando la 
contaminación es 
alta, es posible redu-
cir a la mitad el 
tiempo que debe 
transcurrir entre 
2 avisos de limpieza 
de filtro.)

Filtro de 
duración 
extralarga

Lig
er

a

±10000 h

Fu
er

te

±5000 h

— —

Filtro de 
larga 
duración

±2500 h ±1250 h

Filtro 
estándar ±200 h ±100 h

2 Selección del sensor de ter-
mostato

Uso del sensor 
de la unidad (o 
del sensor 
remoto si está 
instalado) Y del 
sensor del con-
trol remoto. 
(Consulte la 
nota 5+6.)

Uso solo del 
sensor de la 
unidad (o del 
sensor remoto 
si está insta-
lado). 
(Consulte la 
nota 5+6.)

Uso solo del 
sensor del con-
trol remoto. 
(Consulte la 
nota 5+6.)

—

3
Ajuste para definir el tiempo 
que debe transcurrir entre 
2 avisos de limpieza del filtro

Pantalla No visualiza — —

6 Sensor del termostato en 
control de grupo

Uso solo del 
sensor de la uni-
dad (o del sen-
sor remoto si 
está instalado). 
(Consulte la 
nota 6.)

Uso del sensor 
de la unidad 
(o del sensor 
remoto si está 
instalado) Y del 
sensor del con-
trol remoto. 
(Consulte la 
nota 4+5+6.)

— —

12 
(22)

0 Señal de salida X1-X2 del kit 
KRP1B PCB opcional

Termostato acti-
vado + compre-
sor en marcha

— Funcionamiento Disfun-
ción

1

ENCENDIDO/APAGADO desde 
el exterior (entrada T1/T2) = 
el ajuste para ENCENDIDO/
APAGADO forzado se aplicará 
desde el exterior.

APAGADO 
forzado

Operación de
 ENCENDIDO/
APAGADO

— —

3
Ajuste del ventilador cuando el 
termostato está APAGADO en 
el modo calefacción

LL Ajuste de la 
velocidad

APAGADO 
(Consulte la 
nota 3)

—

4 Conmutación automática 
diferencial 0°C 1°C 2°C

3°C
(Con-
sulte la 
nota 7)

5 Reinicio automático después de 
un corte eléctrico Desactivado Activado — —

9 Refrigeración/calefacción 
principal fija Desactivado Activado — —

15 
(25) 3 Operación de la bomba de dre-

naje + bloqueo humidificador No equipado Equipado — —

Nota 1 : El ajuste se realiza en el modo de grupo. Sin embargo, si selecciona el número de modo que aparece 
dentro de los paréntesis es posible configurar las unidades interiores también individualmente.

Nota 2 : Los ajustes de fábrica del núm. de segundo código aparecen con el fondo gris.
Nota 3 : Debe utilizarse únicamente en combinación en el sensor remoto opcional o al usar el ajuste 10-2-03.
Nota 4 : Si el control de grupo está seleccionado y debe utilizar el sensor del control remoto, ajuste 10-6-02 

y 10-2-03.
Nota 5 : Si los ajustes 10-6-02 + 10-2-01 o 10-2-02 o 10-2-03 están configurados al mismo tiempo, los ajustes 

10-2-01, 10-2-02 o 10-2-03 tienen prioridad.
Nota 6 : Si los ajustes 10-6-01 + 10-2-01 o 10-2-02 o 10-2-03 están configurados al mismo tiempo, el ajuste 

10-6-01 tiene prioridad en la conexión en grupo y los ajustes 10-2-01, 10-2-02 o 10-2-03 tienen priori-
dad en la conexión individual.

Nota 7 : Otros ajustes de temperaturas de cambio automático de diferencial son:
Núm. segundo código 05 4°C

06 5°C
07 6°C
08 7°C
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Ajustes de presión estática externa

Los ajustes para la presión estática externa se pueden lograr de
2 formas:

Utilización de la función de ajuste automático del flujo de aire
El ajuste automático del flujo de aire es el volumen de aire
expulsado que se ha ajustado automáticamente a una cantidad
nominal.

1 Asegúrese de que la prueba de funcionamiento se realiza con el
serpentín seco.
Si el serpentín no está seco, haga funcionar la unidad durante
2 horas solo con el ventilador para secar el serpentín.

2 Compruebe si el cableado de suministro eléctrico hasta la
unidad de aire acondicionado está completado junto con la
instalación del conducto.
Si se instala una compuerta de cierre en la unidad de aire
acondicionado, asegúrese de que está abierta.
Compruebe también si el filtro de aire está correctamente fijado
al paso de aire en el lado de aspiración de aire de la unidad de
aire acondicionado.

3 Si hay más de una entrada o salida de aire, ajuste las
compuertas de modo que el caudal de aire de cada entrada
o salida de aire respete el cauda de aire de diseño. 
Asegúrese de que la unidad de aire acondicionado está en el
modo de funcionamiento del ventilador. Pulse y establezca el
botón de ajuste de flujo de aire del controlador remoto para que
cambie el caudal de aire a H o L.

4 Ajuste de la función de ajuste automático del flujo de aire.
Cuando la unidad de aire acondicionado está funcionando en
modo ventilador, lleve a cabo los siguientes pasos:
- detenga la unidad de aire acondicionado,
- vaya al modo de ajuste de campo,
- seleccione el modo n.º 21 (u 11 en caso de ajuste de grupo),
- establezca el n.º del primer código en "7",
- establezca el n.º del segundo código en "03".
Vuelva al modo de funcionamiento normal tras realizar estos
ajustes y pulse el botón de funcionamiento de ENCENDIDO/
APAGADO. La luz de funcionamiento se iluminará y la unidad
de aire acondicionado iniciará el funcionamiento del ventilador
para el ajuste automático del flujo de aire.

Transcurridos de 1 a 8 minutos, la unidad de aire acondicionado
se para automáticamente cuando el funcionamiento del
ventilador para ajuste automático del flujo de aire se lleva a
cabo, la luz se apagará.

5 Cuando la unidad de aire acondicionado se haya parado,
compruebe en la unidad interior si el n.º del segundo código del
modo n.º 21 está establecido en "02".
Si el funcionamiento de la unidad de aire acondicionado no se
detiene o el n.º del segundo código no es "02", repita el paso 4.
Si la unidad exterior no se enciende, la pantalla del controlador
remoto mostrará "U4" o "UH" (consulte "Prueba de funcionamiento"
en la página 11). No obstante, puede continuar ajustando esta
función porque estos mensajes solo son aplicables a las unidades
exteriores.
Después de ajustar esta función, asegúrese de encender la
unidad exterior antes de realizar la prueba de funcionamiento en
la unidad exterior.

Si se muestra algún otro error en la pantalla del controlador
remoto, consulte "Prueba de funcionamiento" en la página 11 y
el manual de funcionamiento de la unidad exterior. Compruebe
el punto defectuoso.

Utilización del controlador remoto

Compruebe en la unidad interior el segundo código del modo n.º 21
está establecido en "01" (= ajuste de fábrica). Cambie el segundo
código en función de la presión estática externa del conducto que se
va a conectar tal y como se muestra en el cuadro 2.

Cuadro 2

Control mediante 2 controladores remotos (control de 
1 unidad interior con 2 controladores remotos)

Cuando se utilizan 2 controladores remotos, uno debe estar
configurado como "PRINCIPAL" y el otro como "SECUNDARIO".

CONMUTACIÓN PRINCIPAL/SECUNDARIO

 Inserte un destornillador en el espacio que queda entre la parte
superior e inferior del control remoto y, realizando la operación
desde las 2 posiciones, levante la parte superior haciendo
palanca. (Consulte la figura 18)
(La tarjeta de circuitos impresos del control remoto está en la
parte superior del control remoto.)

No ajuste las compuertas durante el funcionamiento
del ventilador parea ajuste automático del flujo de
aire.

N.º de 
modo

N.º de 
primer 
código

N.º de 
segundo 
código Contenido del ajuste

11 (21) 7

01 El ajuste del flujo de aire está 
APAGADO

02 Finalización del ajuste del flujo de 
aire

03 Inicio del ajuste del flujo de aire

 Si la presión estática externa es superior a 100 Pa, no
utilice la función de ajuste automático del flujo de aire.

 Si no hay cambios después del ajuste del flujo de aire
en las rutas de ventilación, asegúrese de establecer
el ajuste automático del flujo de aire de nuevo.

 Póngase en contacto con el distribuidor si no hay
cambios después de realizar el ajuste de flujo de aire
en las rutas del ventilador, después de realizar la
prueba de funcionamiento de la unidad exterior
o cuando la unidad de aire acondicionado se traslade
a otra ubicación.

 Si se utilizan ventiladores auxiliares, una unidad de
procesamiento de aire exterior o HRV a través del
conducto, no utilice el control de ajuste automático de
flujo de aire con el controlador remoto.

 Si se cambian las rutas de ventilación, establezca de
nuevo el ajuste automático del flujo de aire tal y como
se describe anteriormente a partir del paso 3 en
adelante.

NOTA El n.º del segundo código se establece en "01" por
defecto.

N.º de 
modo

N.º de 
1er 

código

N.º de 
2do 

código

Presión estática externa (Pa)

FXSQ

15 20 25 32 40 50 63 80 100 125

13 
(23) 6

01 30 30 30 30 30 30 30 40 40 50

02 - - - - - - - - - -

03 30 30 30 30 30 30 30 - - -

04 40 40 40 40 40 40 40 40 40 -

05 50 50 50 50 50 50 50 50 50 50

06 60 60 60 60 60 60 60 60 60 60

07 70 70 70 70 70 70 70 70 70 70

08 80 80 80 80 80 80 80 80 80 80

09 90 90 90 90 90 90 90 90 90 90

10 100 100 100 100 100 100 100 100 100 100

11 110 110 110 110 110 110 110 110 110 110

12 120 120 120 120 120 120 120 120 120 120

13 130 130 130 130 130 130 130 130 130 130

14 140 140 140 140 140 140 140 140 140 140

15 150 150 150 150 150 150 150 150 150 150
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 Gire el interruptor de conmutación principal/secundario de una
de las tarjetas de circuito impreso del control remoto hasta
colocarlo en la posición "S". (Consulte la figura 19)
(Deje el interruptor del otro control remoto en "M".)

Control por ordenador (apagado forzado y operaciones 
de encendido/apagado)

1 Especificaciones de cable y forma de instalar el cableado
- Conecte la entrada desde el exterior a los terminales T1 y T2 

de la placa de terminales (controlador remoto al cableado de 
transmisión).

2 Activación
- El siguiente cuadro explica el "apagado forzado" y las 

"operaciones de encendido/apagado" en respuesta 
a una entrada A.

3 Selección del apagado forzado y la operación de encendido/
apagado
- Conecte la alimentación y, seguidamente, utilice el mando 

a distancia para seleccionar el modo de funcionamiento.
- Configure en el mando a distancia el modo de ajuste de 

campo. Para obtener más información, consulte el capítulo 
"Ajuste en el campo" en el manual del control remoto.

- Desde el modo de ajuste de campo, seleccione el modo 
núm. 12 y, después, ajuste el núm. de primer código en "1". 
A continuación, configure el núm. de segundo código 
(posición) en "01" para el apagado forzado y en "02" para la 
operación de encendido/apagado. (El apagado forzado está 
configurado de fábrica.) (Consulte la figura 20)

Control centralizado

Para utilizar el control centralizado, es necesario designar el número
de grupo. Para obtener más información, consulte el manual de cada
controlador opcional usado en el control centralizado.

Instalación del panel decorativo

Consulte el manual de instalación entregado con el panel decorativo.

Después de instalar el panel decorativo, compruebe que no quede
ningún espacio entre el cuerpo de la unidad y el panel.

Prueba de funcionamiento

Consulte el manual de instalación de la unidad exterior.

El indicador de funcionamiento del control remoto parpadeará
cuando se produzca un error. Consulte el código de error en la
pantalla de cristal líquido para identificar el problema. 

Si aparece alguno de los elementos de la siguiente tabla en el
controlador remoto, es posible que exista un problema con el
cableado o la alimentación, por lo que debe comprobar de nuevo el
cableado.

Mantenimiento

Cómo limpiar el filtro del aire

Limpie el filtro del aire cuando la pantalla muestre " " (HORA DE
LIMPIAR EL FILTRO DEL AIRE).

Aumente la frecuencia de limpieza si la unidad está instalada en una
habitación donde el aire esté extremadamente contaminado.

Si es imposible limpiar la suciedad, cambie el filtro de aire. (Filtro del
aire para intercambio es opcional).

1 Tarjeta de circuito impreso del control remoto

2 Ajuste de fábrica

3 Solo hay que realizar el cambio en un control remoto.

Especificacione
s del cable

Cable o línea (2 conductores) con cubierta de 
vinilo

Calibre 0,75-1,25 mm2

Longitud Máx. 100 m

Terminal externo Debe disponer de un contacto que asegure 
una carga aplicable mínima de 15 V DC, 10 mA

Apagado forzado Operación de encendido/apagado

La entrada "encendido" 
detiene el funcionamiento. 

Entrada apagado→encendido: 
activa la unidad (imposible con 
los controladores remotos)

La entrada "apagado" 
habilita el control. 

Entrada de encendido→apagado: 
desactiva la unidad mediante el 
controlador remoto

1 N.º de segundo código

2 N.º de modo

3 N.º de primer código

4 Modo de ajuste de campo

F2 T1 T2
FORCED
OFF

Entrada A

Código 
de error Significado

A8 Error en la alimentación a la unidad interior

C1 Error de transmisión entre PCB del controlador del 
ventilador y PCB del controlador de la unidad interior

C6 Combinación incorrecta de PCB del controlador del ventilador 
de la unidad interior o error de ajuste en tipo de PCB de control

U3 La operación de prueba de la unidad interior no ha finalizado

Código 
de error Significado

Cortocircuito en los terminales de apagado forzado (T1, T2)

U4 o UH
- La unidad exterior está apagada
- La unidad exterior no tiene cableado de alimentación
- Transmisión incorrecta de cableado de apagado forzado

sin 
visualización

- La unidad interior está apagada
- La unidad interior no tiene cableado de alimentación
- Cableado de transmisión, cableado de apagado forzado 

o cableado de controlador remoto incorrecto

Precaución

 Solamente un técnico cualificado puede llevar a cabo
tareas de mantenimiento.

 Antes de acceder a los dispositivos eléctricos, deberán
desconectarse todos los circuitos de alimentación.

 No utilice agua o aire a 50°C o más para limpiar filtros
de aire o paneles exteriores.

 Cuando limpie el intercambiador de calor, asegúrese
de extraer la caja de interruptores, el motor del
ventilador, el calefactor eléctrico auxiliar y la bomba
de drenaje. El agua y los detergentes pueden
deteriorar el aislante de los componentes electrónicos
y provocar que se quemen.

 Si la alimentación principal se apaga mientras el
equipo está en funcionamiento, se pondrá en marcha
automáticamente al volver a activar la alimentación.
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1 Abra la rejilla de aspiración. (Solo para succión inferior).
Deslice las dos manecillas al mismo tiempo, tal y como se
indica, y tire hacia abajo.

Si hay cadenas, desengánchelas.

2 Extraiga los filtros de aire.
Extraiga los filtros de aire tirando de la parte de tela hacia arriba
(succión posterior) o hacia atrás (succión inferior).

3 Limpie el filtro de aire.
Utilice una aspiradora de polvo (A) o lave el filtro de aire en
agua (B).

Cuando el filtro del aire está muy sucio, utilice un cepillo suave
y detergente neutro.
Quite el agua y séquelo a la sombra.

4 Coloque el filtro de aire.

Alinee los dos soportes de izado y encaje las dos pinzas en su
posición (tire de la parte de tela si es necesario).
Asegúrese de que los cuatro soportes están bien fijados.

5 Cierre la rejilla de entrada de aire. (Solo para succión inferior).
Consulte el punto número 1.

6 Después de encender la unidad, pulse el botón de
REPOSICIÓN DEL FILTRO.
Desaparece la indicación "HORA DE LIMPIAR EL FILTRO DE AIRE".

Limpieza de la salida de aire y de los paneles exteriores

 Límpiela con un paño suave.
 Cuando tenga problemas para limpiar las manchas, utilice agua

o un detergente neutro.
 Limpie la rejilla de entrada de aire mientras está cerrada.

Encendido después de un tiempo de inactividad prolongado

Confirme lo siguiente:
 Compruebe que ni la entrada ni la salida del aire están

bloqueadas. Quite los obstáculos.
 Compruebe si la tierra está conectada.

Limpie el filtro de aire y los paneles exteriores.
 Después de limpiar el filtro del aire, asegúrese de volver a colocarlo.

Encienda el interruptor de alimentación principal.
 El panel de control muestra luces cuando la alimentación está

encendida.
 Para proteger la unidad, encienda el interruptor de alimentación

principal por lo menos 6 horas antes de empezar a utilizar el equipo.

Qué hacer al parar el sistema durante un periodo largo

Active el FUNCIONAMIENTO DEL VENTILADOR durante medio día
y seque la unidad.
 Consulte el manual de funcionamiento de la unidad exterior.

Corte la alimentación eléctrica.
 Cuando el interruptor de alimentación principal está encendido,

se consume parte de la potencia incluso si el sistema no está
funcionando.

 Las indicaciones del controlador remoto se apagarán cuando se
desconecte el interruptor principal.

Requisitos relativos a la eliminación de 
residuos

El desmantelamiento de la unidad, así como el tratamiento del
refrigerante, aceite y otros componentes, debe realizarse de acuerdo
con las normas locales y nacionales aplicables.

(A) Utilización de una 
aspiradora de polvo

(B) Limpieza con agua

succión posterior

succión inferior

succión posterior

NOTA No utilice gasolina, benceno, disolvente, polvo para
abrillantar ni insecticida líquido. Puede provocar que
se destiña o que se combe.

No permita que la unidad de interior se humedezca.
Puede producirse una descarga eléctrica o un incendio.

succión inferior
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Diagrama de cableado

A1P ..................... TARJETA DE CIRCUITO IMPRESO

A2P ..................... TARJETA DE CIRCUITO IMPRESO 
(VENTILADOR)

C1........................ CONDENSADOR

C105.................... CONDENSADOR

DS1 ..................... CONMUTADOR SELECTOR

F1U ..................... FUSIBLE (T, 3,15 A, 250 V)

F2U ..................... FUSIBLE (T, 5 A, 250 V)

F3U ..................... FUSIBLE (T, 6,3 A, 250 V)

HAP..................... LUCES INDICADORAS

K1R ..................... RELÉ MAGNÉTICO

L1R...................... REACTOR

M1F ..................... MOTOR (VENTILADOR INTERIOR)

M1P..................... MOTOR (BOMBA DE DRENAJE)

PS ....................... CONMUTADOR DE ALIMENTACIÓN 
ELÉCTRICA

Q1Dl .................... DISYUNTOR DE FUGAS A TIERRA

R1........................ RESISTENCIA (SENSOR DE CORRIENTE)

R2........................ RESISTENCIA (SENSOR DE CORRIENTE)

R1T ..................... TERMISTOR (ASPIRACIÓN)

R2T...................... TERMISTOR (LÍQUIDO)

R3T...................... TERMISTOR (SERPENTÍN)

S1L...................... INTERRUPTOR DE FLOTADOR

V1R ..................... PUENTE DE DIODOS

V2R ..................... MÓDULO DE ALIMENTACIÓN

X1M..................... REGLETA DE TERMINALES (ALIMENTACIÓN)

X2M..................... BLOQUE DE TERMINALES (CONTROL)

Y1E...................... BOBINA DE LA VÁLVULA DE EXPANSIÓN 
ELECTRÓNICA

Z1C...................... NÚCLEO DE FERRITA

Z2C...................... NÚCLEO DE FERRITA

Z1F...................... FILTRO DE RUIDO

CONECTOR (ACCESORIO OPCIONAL)

X28A.................... CONECTOR (ALIMENTACIÓN PARA 
CABLEADO)

X33A.................... CONECTOR (PARA CABLEADO)

X35A.................... CONECTOR (ALIMENTACIÓN PARA 
CABLEADO)

X38A.................... CONECTOR (PARA CABLEADO)

: CABLEADO DE OBRA BLK : NEGRO PNK : ROSA
: CONECTOR BLU : AZUL RED : ROJO
: TERMINAL DE TORNILLO BRN : MARRÓN WHT : BLANCO

GRN : VERDE YLW : AMARILLO
ORG : NARANJA

WIRED REMOTE CONTROLLER : Controlador remoto con cable

(OPTIONAL ACCESSORY) : (Accesorio opcional)

SWITCH BOX (INDOOR) : Caja de interruptores (interior)

TRANSMISSION WIRING : Cableado de transmisión

CENTRAL REMOTE CONTROLLER : Controlador remoto central

INPUT FROM OUTSIDE : Entrada del exterior

COMMON POWER SUPPLY : Alimentación común

NOTA 1. USE SOLAMENTE CONDUCTORES DE COBRE.
2. SI UTILIZA EL CONTROLADOR REMOTO CENTRAL, CONSULTE EL MANUAL PARA VER CÓMO SE CONECTA A LA UNIDAD.
3. AL CONECTAR LOS CABLES DE ENTRADA DESDE EL EXTERIOR, EL "APAGADO" FORZADO Y LA OPERACIÓN DE

CONTROL DE "ENCENDIDO/APAGADO" PUEDEN SELECCIONARSE DESDE EL CONTROLADOR REMOTO.
CONSULTE EL MANUAL DE INSTALACIÓN PARA OBTENER MÁS INFORMACIÓN.

4. CONSULTE EL MANUAL DE INSTALACIÓN.
13







L N L N

IN/D OUT/D
F1 F2 F1 F2

Control box

L NL N

P1 P2

P1 P2 P1 P2 P1 P2 P1 P2

F1 F2 T1 T2 P1 P2 F1 F2 T1 T2 P1 P2 F1 F2 T1 T2 P1 P2 F1 F2 T1 T2

3

1

1

42

L N

IN/D OUT/D
F1 F2 F1 F2

Control box

P1 P2

P1 P2

F1 F2 T1 T2 P1 P2 F1 F2 T1 T2 P1 P2 F1 F2 T1 T2 P1 P2 F1 F2 T1 T2

P1 P2P1 P2

2

53

IN/D OUT/D
F1 F2 F1 F2

Control box

IN/DOUT/D
F1 F2 F1 F2

Control box

L N

P1 P2

P1 P2 F1 F2 T1 T2

1

3

6

2

1
2

5
6

3
4

7

8

9

SETTING

21

3
4

S

M
S

S
M

2

3

1

L N

L N L N L N L N

L N L N L N L N
4

1

42

3

5

7
8

11

12
6

9

6

L N

P1 P2 F1 F2 T1 T2

Sec A A’

15

14

A

A’

A’

A

10

136

6

18 19

16 17

12

13 15

14

20

12

13

14

15

16

17

18 19 20



4P391823-1A 2014.10 

C
op

yr
ig

ht
 2

01
4 

D
ai

ki
n


	Manual de instalación y funcionamiento
	Antes de la instalación
	Precauciones
	Accesorios
	Accesorios opcionales
	Preste especial atención a los siguientes puntos durante la construcción y compruébelos una vez terminada la instalación
	Notas para el instalador

	Información importante en relación al refrigerante utilizado
	Selección de la ubicación de instalación
	Preparativos antes de la instalación
	Succión trasera estándar (Consulte la figura 6a)
	Instalación con conducto trasero y abertura para mantenimiento del conducto (Consulte la figura 6b)
	Instalación con conducto trasero sin abertura para mantenimiento del conducto (Consulte la figura 6c)
	Montaje del panel de entrada de aire con una conexión de lona (Consulte la figura 7a)
	Montaje del panel de entrada de aire directamente (Consulte la figura 7b)
	Succión inferior (Consulte la figura 7c)

	Instalación de la unidad interior
	Instalación del conducto
	Lado de entrada de aire
	Lado de salida de aire

	Instalación de los tubos de refrigerante
	Precauciones relacionadas con las soldaduras

	Operaciones con los tubos de drenaje
	Instalación de los tubos de drenaje
	Prueba de los tubos de drenaje
	Si la instalación del cableado eléctrico ha finalizado
	Si la instalación del cableado eléctrico aún no ha finalizado


	Operaciones con el cableado eléctrico
	Instrucciones generales
	Características eléctricas
	Especificaciones de los fusibles y cables no suministrados

	Ejemplo de cableado y configuración del controlador remoto
	Conexión del cableado
	Precauciones

	Ejemplo de cableado
	Ejemplo de sistema completo (3 sistemas)
	Precauciones

	Ajustes de campo
	Resumen de los ajustes de campo
	Ajustes de presión estática externa
	Control mediante 2 controladores remotos (control de 1 unidad interior con 2 controladores remotos)
	Control por ordenador (apagado forzado y operaciones de encendido/apagado)
	Control centralizado

	Instalación del panel decorativo
	Prueba de funcionamiento
	Mantenimiento
	Cómo limpiar el filtro del aire
	Limpieza de la salida de aire y de los paneles exteriores
	Encendido después de un tiempo de inactividad prolongado
	Qué hacer al parar el sistema durante un periodo largo

	Requisitos relativos a la eliminación de residuos
	Diagrama de cableado



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.6
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness false
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages false
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 600
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages false
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 600
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages false
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /ENU ()
    /CZE ()
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /BleedOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks true
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MarksOffset 6
      /MarksWeight 0.250000
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PageMarksFile /RomanDefault
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
    <<
      /AllowImageBreaks true
      /AllowTableBreaks true
      /ExpandPage false
      /HonorBaseURL true
      /HonorRolloverEffect false
      /IgnoreHTMLPageBreaks false
      /IncludeHeaderFooter false
      /MarginOffset [
        0
        0
        0
        0
      ]
      /MetadataAuthor ()
      /MetadataKeywords ()
      /MetadataSubject ()
      /MetadataTitle ()
      /MetricPageSize [
        0
        0
      ]
      /MetricUnit /inch
      /MobileCompatible 0
      /Namespace [
        (Adobe)
        (GoLive)
        (8.0)
      ]
      /OpenZoomToHTMLFontSize false
      /PageOrientation /Portrait
      /RemoveBackground false
      /ShrinkContent true
      /TreatColorsAs /MainMonitorColors
      /UseEmbeddedProfiles false
      /UseHTMLTitleAsMetadata true
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [595.276 841.890]
>> setpagedevice


